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Введение

В современном мире всё большую роль на мировой арене наряду с традиционными участниками международных отношений – суверенными государствами – играют различные международные организации. Сфера их деятельности, как правило, имеет более узкую специализацию. Она может затрагивать экологические проблемы, вопросы, касающиеся обеспечения мировой безопасности, международное культурное сотрудничество или здравоохранение, международную торговлю или научную деятельность и многое другое. 









Одной из самых известных и глобальных международных организаций является Организация Объединенных Наций (ООН), которая была создана с целью урегулирования мирового порядка, сохранения мировой безопасности и обеспечения международного сотрудничества.










В настоящее время существуют такие организации «семьи ООН», как Всемирный почтовый союз (ВПС), Всемирная метеорологическая организация (ВМО), Всемирная организация здравоохранения (ВОЗ), Международная организация труда (МОТ), Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) и многие другие. Однако очень немногие специализированные учреждения носят название схожее с названием самой Организации Объединенных Наций. Именно ЮНЕСКО является одним из таких учреждений, что, несомненно, говорит о степени важности выполняемых им обязательств и полноте предоставляемых ему полномочий.

Как следует из Устава ЮНЕСКО, организация была создана «с целью постепенного достижения путем сотрудничества народов всего мира в области образования, науки и культуры международного мира и всеобщего благосостояния человечества». 
 Деятельность организации касается решения вопросов в сфере образования, естественных, социальных и гуманитарных наук, культуры, международной коммуникации и обмена информацией, а также ряда специальных тем, таких как проблема изменения климата и охрана природного наследия, проблема воспитания молодежи, проблема сохранения самобытности культур и многообразия языков и многих других. 

В культурной сфере роль ЮНЕСКО заключается в разработке и реализации множества документов, программ и стратегических планов по сохранению всемирного культурного наследия для всего человечества и, особенно, для будущих поколений. Однако термин культура намного шире, и включает в себя не только ценные картины или сооружения, хранящие отпечатки древних цивилизаций. Культура – это еще и разнообразие народов мира и их уникальных традиций, культура – это многообразие жанров – песен, праздников, обрядов и традиционных знаний о природе и вселенной, устных форм выражения которые передаются из поколения в поколения посредством языка. Кроме того, культура отражает связь человека с окружающей его средой обитания. В результате существует взаимная обратная связь между культурными системами и окружающей средой, причем сдвиг в одном часто приводит к изменению другого.


Природа и культура сходятся во многих отношениях, которые охватывают ценности, убеждения, ритуалы, средства к существованию, традиционные знания и практики. Природа обеспечивает обстановку, в которой развивается культурная деятельность. Например, знания эволюционируют вместе с экосистемами, на которых они основаны, а языки содержат слова, описывающие компоненты этой экосистемы. Если какие-либо виды флоры или фауны будут утеряны, то слова, используемые для их описания, тоже вскоре исчезнут. Культуру можно рассматривать как инструмент, посредством которого люди интерпретируют мир вокруг себя. Эти значения и толкования наиболее разнообразны в их связях с естественным миром, причем наиболее заметные связи часто встречаются в традиционных неиндустриальных сообществах. Традиционные культуры оказывают различное влияние на биоразнообразие, в том числе путем создания целых ландшафтов. Такие ландшафты характеризуются как антропогенная природа, так как их состав является отражением местной культуры и продуктом человеческой истории. Так, многие места обитания, которые ранее считались нетронутыми, на самом деле были сформированы с помощью локализованных культурных практик. 



Если разнообразные культурные практики и мировоззрения играют центральную роль в управлении биологическим разнообразием, то ключевым звеном между природой и культурой является знание. Культурное понимание окружающей среды не только порождает устойчивую практику управления ресурсами, но также содержит в себе знание о потребностях биологических видов, динамике экосистем, правильного сбора урожая и других экологических особенностях. Эти знания, приобретенные в союзе с природой и существующие в различных культурных формах, обеспечивают людям безопасную жизнедеятельность в условиях окружающей их среды и устойчивое развитие регионов в долгосрочной перспективе. Экологические знания также порождают социально укоренившиеся нормы. Они управляют человеческим поведением в отношении природной среды и часто принимают форму общих правил, которые регулируют использование ресурсов от лесозаготовки до рыболовства. Эти правила определяют соответствующие модели поведения, а также поддерживают продуктивность и разнообразие социально-экологических систем, что, в конечном счете, отвечает интересам сообщества.


В современном мире в эпоху глобализации наблюдается тенденция к снижению  биологического и культурного разнообразия, в связи с новыми вызовами и угрозами. К их числу относится модернизация экономики, здравоохранения и образования в традиционных сообществах, что может привести к эрозии языкового разнообразия, снижению передачи культурных знаний, а также меньшему количеству времени, затрачиваемому на изучение природы со старшими представителями общины или членами семьи; приватизация земель и миграция в города, что наносит ущерб традиционному управлению ресурсами и приводит к эрозии культурного разнообразия, поскольку люди физически отдаляются от земель, на которых сосредоточены их верования и мировоззрения: истории, рассказы, обряды и ритуалы теряют свой смысл, когда их вытесняют из природного контекста, в котором они были созданы. Модернизация экономических отношений может привести к нарушению традиционных пищевых систем и снижению биологического разнообразия, что в свою очередь, приводит к потере экологических знаний, включая навыки, разработанные на местном уровне, отход от практики использования и управления культурными ресурсами, утрату традиционных средств к существованию. Такие сдвиги могут возникнуть в результате стремления к стилю жизни потребителей или к использованию новых коммерческих ресурсов в регионе. Экстремальные природные явления и разрушение окружающей среды (в том числе обезлесение и неустойчивое сельскохозяйственное производство) также могут стать негативными последствиями утраты биоразнообразия и эрозии местных культур, особенно в сочетании с антропогенными, экономическими или политическими факторами. Многие из этих факторов происходят из капиталистических экономик, которые направлены на непрерывный экономический рост, что приводит к сдвигам в структурах потребления, глобализации рынков и коммерциализации ресурсов. Эти возникающие угрозы усиливаются проблемами миграции, ассимиляции и урбанизации, что может привести к быстрым и непредвиденным периодам социально-экономических изменений, напрямую влияющих на уровень биологического и культурного разнообразия и устойчивое развитие регионов.







Уникальная взаимосвязь биологического и культурного разнообразия и сложность процесса их сохранения в условиях доминирования глобализации и модернизации в современном мире определила особую актуальность темы нашего исследования.
 
ЮНЕСКО, как одна из наиболее масштабных и значимых международных организаций, вносит существенный вклад в охрану биокультурного разнообразия путем подготовки программ по его защите и популяризации, а также через создание широкой нормативной базы и реализации многочисленных проектов, которые способствуют повышению интереса общественности к данной проблеме.





Теоретическая значимость исследования заключается в выявлении вклада ЮНЕСКО в сохранение биологического и культурного разнообразия, как важнейших элементов современного мира и международных отношений.





Практическая значимость заключается в возможности использования материалов исследования при разработке специальных курсов, в законотворческой деятельности, при организации мероприятий, направленных на сохранение биологического и культурного разнообразия.









Актуальность и практическая значимость проблемы определяют цель работы – исследовать роль ЮНЕСКО в сохранении биологического и культурного разнообразия на современном этапе как ключевых факторов устойчивого развития человечества.


Для решения поставленной цели были выдвинуты следующие задачи:
· выявить истоки становления и рассмотреть эволюцию проблемы биологического и культурного разнообразия в международных отношениях;

· определить роль нематериального культурного наследия в сохранении биологического и культурного разнообразия;

· рассмотреть и дать оценку теоретической и практической деятельности ЮНЕСКО по сохранению природного наследия;

· проанализировать и сравнить нормативно-документальную базу и публикации ЮНЕСКО, направленные на защиту традиционных знаний о природе и вселенной, устных традиций и форм выражения и языкового разнообразия, а также исследовать основные направления и формы их сохранения и популяризации.

· оценить перспективы деятельности ЮНЕСКО по охране биологического и культурного разнообразия и предложить рекомендации для дальнейшего эффективного развития данного направления.

Объектом исследования является деятельность ЮНЕСКО по сохранению биологического и культурного разнообразия, предметом исследования – различные документы, публикации, программы и проекты ЮНЕСКО по сохранению и популяризации природного наследия, устных традиций и форм выражения, традиционных знаний о природе и вселенной и исчезающих языков. 




Несмотря на важность и актуальность проблемы сохранения биологического и культурного разнообразия, нам не удалось найти ни в отечественной, ни в зарубежной научной литературе специальных исследований, посвященных деятельности ЮНЕСКО в этой сфере. Это говорит о новизне исследуемой проблемы и создает определенную нишу для ее научной разработки. Основу настоящей работы составили преимущественно источники, официальные документы и материалы, программы, посвященные проведению тех или иных мероприятий, в рамках деятельности или при поддержке ЮНЕСКО. Характеризуя источниковую базу нашего исследования, отметим, что она включает важнейшие международные документы ООН и ЮНЕСКО, посвященные защите биологического, культурного и языкового разнообразия и охране отдельных видов НКН.
В качестве важнейших источников мы использовали такие международные документы, как:

· Рекомендация ЮНЕСКО о сохранении красоты и характера пейзажей и местностей 1962 г., которая содержит ряд практических мер по охране пейзажей и местностей, созданных в процессе культурной деятельности человека или являющихся примерами его естественной среды обитания;

· Конвенция ЮНЕСКО об охране всемирного культурного и природного наследия 1972 г., основной задачей которой является выявление и сохранение культурного и природного наследия в мире;

· Рекомендация ЮНЕСКО о сохранении и современной роли исторических ансамблей 1976 г., которая демонстрирует взаимосвязь между природным и культурным наследием и признает важность проведения комплексных мер по их защите;

· Рекомендация ЮНЕСКО о сохранении фольклора 1989 г., где впервые было дано наиболее полное определение фольклора, приведены четкие рекомендации по отбору и систематизации его объектов;

· Конвенция ООН о биологическом разнообразии 1992 г., которая признает важность традиционных экологических знаний коренных народов для сохранения природной среды; 

·  Всеобщая Декларация ЮНЕСКО о культурном разнообразии 2001 г., в рамках которой был сделан акцент на том, что на современном этапе международного сотрудничества уважение к культурному разнообразию в большей степени может повлиять на уровень мировой безопасности; 

· Конвенция ЮНЕСКО об охране нематериального культурного наследия 2003 г., которая представляет собой структурированный комплекс, включающий в себя определение НКН, цели и задачи по охране объектов НКН, планы по их реализации и также указания для работы Фонда, Комитета и других специализированных органов Конвенции; 

· Рекомендация ЮНЕСКО о развитии и использовании многоязычия и всеобщем доступе к киберпространству 2003 г., в которой отражена важность защиты языкового многообразия в сети Интернет;

· Конвенция ЮНЕСКО об охране и поощрении разнообразия форм культурного самовыражения 2005 г., которая обращает внимание на то, как творчество отдельных народов способствует развитию и сохранению культурного разнообразия в мире;

· Декларация ООН о правах коренных народов 2007 г., которая закрепляет принципы о связи между коренными народами и их землей, культурой и языком;

· Всемирный Доклад ЮНЕСКО о традиционных знаниях коренных народов 2005 г., Доклад ЮНЕСКО о связи между биологическим и культурным разнообразием 2007 г. и Всемирный доклад ЮНЕСКО об инвестировании в культурное разнообразие и диалог между культурами 2010 г. 

· Канкунская Декларация ООН по актуализации тематики сохранения и  устойчивого использования биоразнообразия для благополучия людей 2016 г. 



Также в работе был использован целый ряд статей, опубликованных как в научных изданиях, сборниках, периодических журналах, так и размещенных на различных Интернет-сайтах. Безусловно, в содержательном отношении эта группа изданий является очень пестрой, но в то же время очень информативной. На страницах этих статей мы нашли множество интересных материалов и отдельных примеров по различным аспектам исследуемой темы, смогли познакомиться с мнением компетентных экспертов в данной области. 










Особого внимания заслуживают следующие работы отечественных авторов: статья кандидата педагогических наук, профессора Российской Академии Естествознания Каргаполова Владимира Евгеньевича «Культурное разнообразие в эпоху глобализации» 2006 г.; статья кандидата исторических наук, доцента кафедры истории России Уральского государственного педагогического университета Кругликовой Галины Александровны «Международное сотрудничество в сфере охраны культурного и природного наследия» 2007 г.; статья кандидата философских наук, доцента Балтийского федерального университета им. И. Канта Андрейчук Натальи Вениаминовны «Феномен глобализации и проблема культурного разнообразия социума» 2010 г.; статья старшего научного сотрудника Психологического института Российской академии образования Коновалова Александра Николаевича «Развитие языкового и культурного разнообразия в киберпространстве: культурно-психологический подход» 2010 г.; статья члена Российской академии Естествознания, доцента кафедры истории России факультета истории и права Волгоградского государственного педагогического университета Галковой Ольги Валентиновны «Роль современных информационных технологий в сохранении нематериального культурного наследия» 2011г.; статья профессора, декана геолого-географического факультета Астраханского государственного университета Бармина Александра Николаевича «Роль природного и культурного наследия в современном обществе» 2011 г.;  статья доктора философских наук, профессора кафедры философии и методологии науки Томского Государственного Университета Коробейниковой Ларисы Александровны «Культурное разнообразие в контексте мультикультурализма» 2012 г.; статья кандидата исторических наук, доцента кафедры МГС ФМО СПбГУ Боголюбовой Н. М. и кандидата исторических наук, доцента кафедры МГС ФМО СПбГУ Николаевой Ю. В. «Охрана культурного наследия: международный и российский опыт» 2014 г.; статья кандидата географических наук, доцента кафедры географии и геоэкологии Волгоградского государственного социально-педагогического университета Князева Юрия Петровича «Природное и культурно-природное наследие Европы: современное состояние, проблемы и перспективы и перспективы развития» 2014 г.; статья декана факультета иностранных языков Томского государственного университета Гураль Светланы Константиновны «Язык всемирного общения и языковая и культурная глобализация» 2014 г. и др.
 









А также работы зарубежных экспертов в области охраны биологического и культурного разнообразия: статья главы секции ЮНЕСКО по нематериальному культурному наследию Рикса Смита «Language as a Vehicle of the Intangible Cultural Heritage» 2004 г.; статья профессора социальной антропологии Кембриджского университета Джека Гуди «The Transcription of Oral Heritage» 2004 г.; статья чилийского эколога и профессора Университета Северного Техаса Рикардо Росси «Integrando los modos de conocer y convivir con la diversidad biocultural» 2004 г.; статья основателя и директора международной неправительственной организации Terralingua Луизы Маффи «Linguistic, cultural, and biocultural diversity» 2005 г.; статья кандидата философских наук кафедры экологической антропологии Сары Хитчнер и профессора антропологии Университета Джорджии Питера Бросиуса «Cultural diversity and conservation» 2010 г.; статья профессора факультета искусств и социальных наук Австралийского национального университета Кена Тэйлора «A bridge between culture and nature» 2011 г.; статья эксперта исследовательского центра Университета Квинследа Катерины Грант «Analogies and links between cultural and biological diversity» 2012 г.; статья биолога, профессора Кембриджского Университета Уильяма Сузерланда «A 2017 Horizon Scan of Emerging Issues for Global Conservation and Biological Diversity» 2016 г. и др. 



В отдельный блок можно выделить использованные нами издания и публикации: специальный выпуск «Языки под угрозой исчезновения» информационного бюллетеня ЮНЕСКО – Вестника нематериального культурного наследия 2006 года; электронный журнал Museum International, публикуемый ЮНЕСКО с 1948 года и являющийся крупнейшим форумом для обмена научной и технической информацией о музеях и культурном наследии на международном уровне; международный журнал нематериального наследия (английский научный академический журнал), издающийся ежегодно с 2006 г. при поддержке ЮНЕСКО, Международного совета музеев (ИКОМ) и других организаций, посвященный продвижению понимания всех аспектов нематериального наследия в мире и связи научных исследований с примерами профессиональной практики; международный журнал «Биоразнообразие и охрана окружающей среды» существующий с 1992 года, содержащий научные статьи, комментарии и академические заметки о биоразнообразии и его сохранении, а также материалы, касающиеся практических аспектов управления природоохранной деятельностью, экономических, социальных и политических вопросов; обновленное издание Атласа языков мира находящихся в опасности, выпущенное ЮНЕСКО в 2010 году; информационный бюллетень ЮНЕСКО «A Decade of Promoting Multilingualism in Cyberspace» 2015 года, который подчеркивает разнообразие концептуальных вопросов, влияющих на продвижение многоязычия в сети Интернет, содержит хронологию нормативно-правовых актов, принятых для защиты языкового разнообразия и объединяет в себе информацию обо всех осуществленных проектах и тематических исследований ЮНЕСКО в области охраны языкового разнообразия и др.  






Также мы обращались к актуальным информационным материалам с официального сайта ЮНЕСКО и неправительственных организаций, сотрудничающих с ЮНЕСКО, о разных программах и текущих проектах, встречах и культурных мероприятиях.


Таким образом, использованные нами источники и литература свидетельствует о сложности изучаемого вопроса, его дискуссионности и междисциплинарном характере.

Методология исследования продиктована поставленными задачами, отражает междисциплинарный подход к данной проблеме и основана на комплексной методике. Во-первых, нами применялся исторический метод, который позволил проследить эволюцию проблемы биологического и культурного разнообразия в международных отношениях. Во-вторых, при анализе документальной базы и публикаций ЮНЕСКО нами применялись дескриптивный и компаративный методы. Применение данных методов позволило нам выявить приоритетные источники сохранения природного наследия и отдельных видов НКН и сопоставить их между собой. В-третьих, мы использовали функциональный метод, что позволило нам рассмотреть различные виды деятельности обозначенной выше организации по сохранению окружающей среды и связанных с нею культурных традиций. При попытке обозначить перспективы деятельности ЮНЕСКО по охране биологического и культурного разнообразия мы использовали также прогностический метод.








Структура исследования подчинена сформулированной цели и поставленным задачам. Настоящая работа состоит из введения, трех глав (поделенных на параграфы) и заключения, в котором сформулированы основные выводы автора. В первой главе затронуты вопросы становления и развития концепции биологического и культурного разнообразия в международных отношениях, а также рассмотрено понятие нематериального культурного наследия как части биологического и культурного разнообразия. Вторая глава посвящена анализу документальной и источниковой базы и различных проектов ЮНЕСКО по сохранению природного наследия. Третья глава посвящена теоретическому и практическому аспекту деятельности ЮНЕСКО по сохранению традиционных знаний о природе и вселенной, устных традиций и форм выражения и языков под угрозой исчезновения. Во второй и третьей главах мы обращались, прежде всего, к наиболее значительным мероприятиям по сохранению отдельных видов НКН, которые не только вызывают особенный интерес среди мирового сообщества, но и способствуют сохранению биологического разнообразия и поддержанию культурного развития человечества. 






Отдельные положения и выводы исследования были представлены на третьей международной научно-практической конференции «Межкультурный диалог в современном мире», организованной Санкт-Петербургским государственным университетом и  Санкт-Петербургской ассоциацией международного сотрудничества при поддержке Санкт-Петербургского дома национальностей, проходившей 12–13 мая 2016 года, и опубликованы в сборнике материалов по итогам конференции. 

Глава I. Биологическое и культурное разнообразие в условиях глобализации

1.1. Становление и эволюция проблемы биологического и культурного разнообразия в международных отношениях
Природа и ее разнообразие играют ключевую роль в нашем восприятии жизни, в нашей интерпретации происхождения Вселенной. Биоразнообразие является бесценным источником нематериального культурного наследия, межкультурного обмена, творчества и инноваций. Оно сильно влияет на культурную ценность систем и лежит в основе многих культурных практик и культурных традиций. 







Одними из главных проблем современности остаются процессы урбанизации и глобализации, которые приводят к постепенному сокращению разнообразия биологических видов растений и животных, обеднению культур и даже исчезновению отдельных уникальных культурных жанров. 
  Потеря биоразнообразия отрицательно сказывается на местных культурах, изменяя их последующее развитие и чувство принадлежности к определенному географическому месту. Многие коренные общины поддерживали биоразнообразие через свои действия и социальную организацию. Землевладение в сочетании с традиционными знаниями и ноу-хау играет очень важную роль в сохранении природных экосистем. 






Наибольшую угрозу для потери биоразнообразия представляют такие процессы, как обезлесение, осушение болот, гибель кораллов и других экосистем, браконьерство, а также разрушение озонового слоя и изменение климата. 
 Для того, чтобы справиться с существующими проблемами потребуется взаимодействие различных структур. Необходимо, чтобы каждое государство несло ответственность за сохранение биологического разнообразия, находящегося на его территории, разрабатывало стратегии и планы по рациональному использованию природных ресурсов. Кроме того, сейчас, когда на мировой арене лидирует экономический характер отношений, к решению проблемы необходимо привлекать деловые круги и ведущие компании с большим потенциалом и сферой влияния. Не последнюю роль должно играть участие коренных народов в сохранении устойчивого развития биосферы при поддержке неправительственных и межправительственных организаций. Важно обеспечить равноправную роль для местных общин в управлении ресурсами, укрепить передачу знаний между странами и внутри поколений.  








Несмотря на то, что вопросы культурного взаимодействия и защиты окружающей среды были актуальны всегда, со второй половины XX, когда политические, экономические и экологические события мирового масштаба стали приводить к небывалой миграции народов и, как следствие, столкновению культур, а техногенные и антропогенные факторы – к ухудшению состояния биосферы, они приобрели несколько новое значение. 
 Мировое сообщество столкнулось с новыми вызовами, и главной задачей стал поиск новых решений в области сохранения биологического и культурного разнообразия на Земле. Особое место данная проблема стала занимать в деятельности Организации Объединенных наций (ООН) и Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО). Понимание связей между культурным и биологическим разнообразием и определение способов их защиты изложено в нормативных актах данных организаций, а также таких межправительственных и неправительственных организациях, как Межправительственная научно-политическая платформа по биоразнообразию и экосистемным услугам (МПБЭУ), Международный союз охраны природы (МСОП), Terralingua, Territories Platform for Sustainable Inclusive Development и других.







Международный союз охраны природы (МСОП), помогает найти прагматические решения наиболее остро стоящих проблем охраны окружающей среды и развития. МСОП старейшая и крупнейшая международная экологическая организация в мире, основанная в 1948 году. Союз объединяет 78 суверенных государств, 112 правительственных учреждений, 735 неправительственных организаций, 35 ассоциированных членов и примерно 12 тысяч ученых и экспертов из 181 страны мира.

Приоритетными направлениями работы организации являются:

· оценка состояния и сохранения природы; 

· сохранение лесного разнообразия и рациональное использование лесов;

· сохранение редких и исчезающих видов;

· развитие устойчивой практики сельского хозяйства;

· арктическая программа. 

МСОП поддерживает научные исследования, руководит полевыми проектами по всему миру и сотрудничает с правительствами, неправительственными организациями, международными межправительственными организациями (ООН и ЮНЕСКО). В 1949 году в числе первых его решений было создание постоянной Комиссии по редким видам. Её задачами было изучение состояния редких видов растений и животных, находящихся под угрозой исчезновения, проведение разработки и подготовки проектов международных и межнациональных конвенций и договоров. Основной целью Комиссии было создание всемирного списка животных, которым по тем или иным причинам угрожает вымирание. Председатель Комиссии Питер Скотт предложил назвать данный список Красной книгой для того, чтобы придать ему особенное значение, так как красный цвет символизирует собой также среди прочего и опасность. У МСОП есть шесть специализированных комиссий, одной из главных является Всемирная комиссия по экологическому праву, созданная в 1960 году. Комиссия играет важную роль в оказании правовой и административной помощи Организации Объединенных Наций и отдельных стран в вопросах охраны природы. Комиссия взяла на себя руководящую техническую роль с развитием ранних международных природоохранных соглашений. Ранние работы, например, Африканская конвенция, была разработана в сотрудничестве с продовольственной и сельскохозяйственной организацией ООН (ФАО) и ЮНЕСКО, что послужило толчком к созданию ЮНЕП в 1973 году после Конференции Организации Объединенных Наций по проблемам окружающей человека среды (Стокгольм, 1972 г.). На протяжении многих лет, основная программа Комиссии в целом была направлена на сохранение природной среды на национальном и международном уровне и включала в себя:

· сбор и мониторинг информации о национальном законодательстве; 

· содействие и оказание помощи в разработке и осуществлении международного экологического права; 
· содействие и оказание технической помощи, и укрепление потенциала в области экологического права на индивидуальном, институциональном и национальном уровнях.

Начиная с 1990-х годов, когда Комиссия начала заметно расширить свое членство и экологическое право стало лучше во всем мире, она стала уделять особое внимание наращиванию потенциала на региональном уровне. Инициативы были предприняты, в сотрудничестве с другими учреждениями, для подготовки юристов-экологов и организации региональных семинаров, касающихся экологического права. Важной особенностью деятельности Комиссии была ее приверженность к построению и поддержанию тесных связей с различными международными организациями и другими неправительственными организациями, от Международного совета по праву окружающей среды до Всемирного фонда дикой природы и других специализированных экологических организаций. Через свое положение в системе ООН Комиссия применяла практику мониторинга и участия в заседаниях Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, Совета управляющих ЮНЕП а также других органов, таких, как Комиссия ООН по устойчивому развитию. Сегодня Комиссия известна как Всемирная комиссия по праву окружающей среды (WCEL). Члены WCEL представляют различные области знаний в области экологического права и политики; все они служат в своем личном качестве. Они приглашены из научных кругов, государственной службы, частного сектора, а также неправительственных организаций. 









В 1971 году ЮНЕСКО запустила свою первую Программу, направленную на охрану биологического разнообразия, «Человек и биосфера» (МАБ). Программа МАБ является межправительственной научной программой, цель которой состоит в том, чтобы заложить научную основу для улучшения взаимоотношений между человеком и окружающей его средой. Она объединяет потенциал естественных и социальных наук в интересах улучшения жизнеобеспечения людей и охраны природных и управляемых человеком экосистем, содействуя тем самым использованию устойчивых с экологической точки зрения и учитывающих социально-культурные особенности новаторских подходов к экономическому развитию. Межправительственный характер ЮНЕСКО обеспечивает МАБ организационные возможности для оказания содействия и поддержки национальным правительствам в вопросах планирования и осуществления научно-исследовательских и учебных программ, а также предоставления технической помощи и консультирования по научным вопросам. Страны-участницы создают у себя национальные комитеты МАБ, которые обеспечивают максимальное вовлечение национальных структур в деятельность этой международной программы, определяют и непосредственно осуществляют конкретные мероприятия на государственном уровне. 
 В настоящее время МАБ насчитывает 158 национальных комитетов, действующих в 195 государствах-участниках. Повестка дня программы определяется ее основным руководящим органом – Международным координационным советом МАБ, который состоит из 34 государств-участников, избираемых на Генеральной конференции ЮНЕСКО. Мероприятия, связанные с MAБ, финансируются на национальном уровне. В целях эффективного реагирования в ближайшие годы на сложные проблемы и новые возможности в области развития, в частности по обеспечению достижения целей в области устойчивого развития была утверждена новая стратегия МАБ на 2015 – 2025 гг. и Лимский план действий на 2016 – 2025 гг. Основным элементом является оказание содействия государствам-участникам и заинтересованным сторонам в целях сохранения биоразнообразия, восстановления и повышения качества экосистемных услуг и стимулирования устойчивого использования природных ресурсов. Стратегия призвана содействовать построению устойчивых, здоровых и справедливых обществ, экономик и процветающих населенных пунктов, существующих в гармонии с биосферой. Ее целью является также содействие сохранению биоразнообразия и развитию науки о устойчивости, образованию в интересах устойчивого развития и созданию потенциала, а также поддержка мер по смягчению последствий изменения климата и других глобальных экологических изменений и адаптации к ним. 
 В 2017 году Секретариат МАБ совместно с региональным бюро Италии по охране биосферных заповедников запланировал проведение первого молодежного форума по устойчивому развитию. Форум будет проходить с 18 по 23 сентября 2017 года в самом сердце биосферного заповедника дельты реки По в Венеции в виде пленарных заседаний и параллельных сессий. Форум адресован молодым людям в возрасте от 18 до 35 лет, которые живут или работают на территории биосферных заповедников или проводят исследования в этой области. Благодаря экономической поддержке ЮНЕСКО организаторы Форума смогут покрыть расходы на проезд до 100 участников, особенно из наименее развитых стран и малых островных развивающихся государств. Главными темами Форума станут:

· вклад молодых людей в дело по защите биосферных заповедников;

· научные исследования в области устойчивого развития биосферных заповедников;

· устойчивое будущее для молодых людей, работающих в биосферных заповедниках. 

На протяжении многих лет общими усилиями международного сообщества создавалась обширная нормативная база, направленная как на защиту и сохранение биоразнообразия в целом, так и его элементов в отдельности. В 1972 году состоялась Конференция ООН по проблемам окружающей человека среды (Стокгольмская Конференция), где впервые обсуждалась концепция устойчивого развития человечества, которая в наше время приобрела значительную популярность. На конференции была принята Стокгольмская Декларация, включающая в себя 26 принципов сохранения окружающей среды. Кроме того был согласован план действий, реализацией которого занялась предложенная на конференции организация ООН — Программа ООН по Окружающей Среде (ЮНЕП), созданная в том же году. 
 Параллельно ООН, Организации Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) приняла Конвенцию об охране всемирного культурного и природного наследия 1972 года. Основной задачей Конвенции является выявление и сохранение культурного и природного наследия в мире, путем составления списка объектов, которые должны быть сохранены для всего человечества и обеспечения их защиты через более тесное сотрудничество между народами. 









В 1973 году ЮНЕП была создана Конвенция о международной торговле видами дикой флоры и фауны, находящимися под угрозой исчезновения. Реализация Конвенции направлена на защиту исчезающих видов. Одной из главных мер является периодическое обновление списка видов растений и животных, которые подлежат охране. В 1979 году ее дополнила Боннская Конвенция, служащая для защиты диких животных, мигрирующих по земле, воде и воздуху, и среды их обитания. Большой урон биосфере также наносят явления антропогенного характера. Одним из них являются кислотные дожди. В том же 1979 году Европейская экономическая комиссия ООН приняла Конвенцию о трансграничном загрязнении воздуха на большие расстояния. Она регулирует такие действия, как борьба с приземным озоном, стойкими органическими загрязнителями, тяжелыми металлами, а также сокращение выбросов серы и летучих органических соединений. Для решения другой антропогенной проблемы, связанной с опасными отходами и химическими веществами в 1989 году была разработана Базельская Конвенция о контроле за трансграничной перевозкой опасных отходов, а также их удалением, реализацию которой осуществляет ЮНЕП. 








Продолжением Стокгольмской Декларации стала Декларация Рио, принятая в 1992 году на «Саммите Земли» в Рио-де-Жанейро. Конференция была посвящена таким вопросам, как изучение моделей производства, альтернативные источники энергии, сокращение выбросов автотранспортных средств, заторы в городах и проблемы со здоровьем, вызванные загрязненным воздухом и дымом, ограниченный запас воды и многие другие. Важным достижением стала договоренность о Конвенции по изменению климата, которая осуществилась в виде Киотского протокола. Здесь же впервые было отмечена связь биологического и культурного разнообразия и рекомендовано «не проводить какие-либо мероприятия на землях коренных народов, которые могут вызвать ухудшение состояния окружающей среды или, что было бы неуместно, культуры». 
 В заключении, на «Саммите Земли» была открыта для подписания Конвенция о биологическом разнообразии, которая впервые закрепила определение биологического разнообразия, как «…разнообразия среди живых организмов из всех источников, включая, среди прочего, наземные, морские и иные водные экосистемы и экологические комплексы, частью которых они являются», а также ряд других определений экологического характера. 
 








На сегодняшний день Конвенция о биологическом разнообразии является основным международным документом по защите биоразнообразия, который отражает не только важность сохранения биоразнообразия, но и его связь с культурой и традиционными знаниями отдельных народов, указывая на «… зависимость многих местных общин и коренного населения, являющихся хранителями традиционного образа жизни, от биологических ресурсов, и желательность совместного пользования на справедливой основе выгодами, связанными с использованием традиционных знаний, нововведений и практики, имеющих отношение к сохранению биологического разнообразия и устойчивому использованию его компонентов». 
 




Также на Саммите были  приняты следующие документы: Декларация Рио по окружающей среде и развитию, которая содержит основные принципы экологического права, Рамочная конвенция об изменении климата, Конвенция Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием. Завершением Конференции стало предложение о создании Международного Зеленого Креста, с целью координирование работы на высшем уровне. Международный Зелёный Крест был официально учреждён в Киото, 18 апреля 1993 года. Целью организации является принятие мер, направленных на достижение устойчивого и безопасного будущего планеты, улучшение экологического образования и воспитание чувства ответственности за последствия влияния человеческого фактора на окружающую среду. 
 






Генеральная Ассамблея ООН объявила 2010 год Международным годом биоразнообразия и призвала все государства-участники к выполнению их обязательств по снижению к этому времени темпов утраты биоразнообразия. Было также рекомендовано создать для проведения Международного года биоразнообразия национальные комитеты, которые включали бы представителей коренных народов и местных общин. 
 В том же, 2010 году, руководящим органом Конвенции о биологическом разнообразии – Конференцией Сторон 
, на своей очередной сессии, проходившей с 18 по 29 октября 2010 года в городе Нагоя (Япония), был принят пересмотренный и обновленный Стратегический план по сохранению биоразнообразия на  период с 2011 по 2020 годы. Миссией нового плана стало «…принятие эффективных и срочных мер по прекращению процесса утраты биоразнообразия в целях обеспечения того, чтобы к 2020 году экосистемы сохранились устойчивыми и продолжали оказывать необходимые услуги, гарантируя тем самым разнообразие жизни на планете и вклад в благосостояние человека». 

В декабре 2016 года заседание Конференции Сторон состоялось в Канкуне (Мексика). Были достигнуты договоренности о мерах по интеграции биоразнообразия в лесном хозяйстве, рыболовстве, сельском хозяйстве и туризме, а также мероприятия по конкретным темам, включая охраняемые районы, восстановление экосистем и морское биоразнообразие, но главным результатом работы сессии стало принятие Канкунской Декларации по актуализации тематики сохранения и  устойчивого использования биоразнообразия для благополучия людей. 
 Данный документ содержит такие важные решения как:
· жить в гармонии с природой, считаемой некоторыми культурами Матерью-Землей, что является одним из основных условий для благополучия всех форм жизни, зависящего от сохранения и устойчивого использования биоразнообразия и поддерживаемых им экосистемных услуг;

· стимулировать формирование и использование знаний и информации, связанных с биоразнообразием;

· включить тематики биоразнообразия в образовательные программы для повышения осведомленности о биоразнообразии и его ценностях; 

· обновлять по мере необходимости и осуществлять национальные стратегии и планы действий по сохранению биоразнообразия в целях укрепления актуализации тематики биологического разнообразия; 
· принимать меры по укреплению возможностей коренных народов и местных общин осуществлять конвенцию о биологическом разнообразии путем уважения их прав, устойчивого использования биоразнообразия на основе обычая и совместного использования на справедливой и равной основе выгод от применения их традиционных знаний и практик. 

Кроме того, Организация Объединенных Наций провозгласила 22 мая Международным днем биологического разнообразия. Впервые он был назначен 29 декабря 1993 года, когда был создан второй комитет Генеральной Ассамблеи ООН. В 2015 году Международный день биологического разнообразия был посвящен биоразнообразию во имя устойчивого развития. 
  В 2016 году был сделан акцент на сохранении природных ареалов коренных народов и обеспечении непрерывного поддержания средств к их существованию во всех секторах экономики: рыболовстве, сельском хозяйстве, туризме, лесном хозяйстве и других. 
 А в 2017 году главной темой стало биоразнообразие и устойчивый туризм. 










Если 1980-е и 1990-е года могут запомниться как десятилетия биоразнообразия, в котором этот термин был создан, чтобы привлечь внимание к исчезновению разнообразия жизни в природе, то первое десятилетие XXI века было посвящено биокультурному разнообразию – понятию, которое отражает тесную связь между биологическим и культурным началом. Основными задачами новых смежных областей стали проведение параллелей между биологическим и культурным разнообразием, выявление связи между традиционными знаниями и окружающей средой, исследование общих угроз для биологического и культурного разнообразия и оценка социально-культурных и экологических последствий утраты этих взаимосвязей. 
  





В 2007 году ООН принимает Декларацию о правах коренных народов, которая закрепляет принципы о связи между коренными народами и их землей, культурой и языком: «…все народы вносят вклад в многообразие и богатство цивилизаций и культур, которые составляют общее наследие человечества <…> осуществление коренными народами контроля за событиями, затрагивающими их самих и их земли, территории и ресурсы, позволит им сохранять и укреплять свои институты, культуру и традиции, а также содействовать своему развитию в соответствии с их устремлениями и потребностями <…> уважение знаний, культуры и традиционной практики коренных народов способствует устойчивому и справедливому развитию и надлежащей заботе об окружающей среде…». 
  









В последние десятилетия наблюдается рост интереса к биологическим и культурным аспектам разнообразия и взаимодействия между ними, их связи с социально-экономическим развитием. 
 Это привело к повышению уровня информированности о неразрывной связи между биологическим и культурным разнообразием, и признанию ключевой роли, которую они играют в области устойчивого развития и благосостояния человека во всем мире. Люди взаимодействуют с природой с помощью конкретных объектов, которые могут быть созданы из компонентов биоразнообразия. Понимание различных способов взаимодействия человека и окружающей среды поможет осознать уникальность характера отдельных культур. Местные и коренные общины обладают сложными наборами знаний, ноу-хау и практиками, связанными с особенностями местного биоразнообразия, что помогает поддерживать их уклад жизни в таких областях, как сельское хозяйство, рыболовство, садоводство, лесное хозяйство и медицинская практика. Эти знания являются неотъемлемой частью культурного комплекса, который охватывает нематериальные компоненты, такие как язык, ритуалы, верования, духовность и мировоззрение. Данные знания, накопленные внутри определенного сообщества в устной форме, передаются из поколения в поколение в виде рассказов, песен, фольклора, пословиц, ритуалов и культурных практик. 







Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) вносит свой вклад в усилия по борьбе с эрозией глобального разнообразия, как биологического, так и культурного. Признавая, что вместе культурное и биологическое разнообразие являются жизненно важными строительными блоками для устойчивого развития, ЮНЕСКО стремится развивать инновационные подходы к их сохранению:

· способствовать пониманию взаимосвязей между биологическим и культурным разнообразием;

· повышать осведомленность о важной роли культурного разнообразия в поддержании и создании биологического разнообразия;

· поддерживать значимое включение знаний местного и коренного населения в сохранении биоразнообразия и управления им;

· мобилизовать культурное разнообразие с целью противостоять потере биоразнообразия и для решения этических аспектов биоразнообразия. 

ЮНЕСКО постоянно работает над правовым аспектом защиты культурного разнообразия и принимает международно-правовые документы.



В 2001 году ЮНЕСКО приняла Всеобщую декларацию о культурном разнообразии, первый в своем роде документ в международном сообществе, который возвел культурное разнообразие в ранг общего наследия человечества. 
 Во-первых, Декларация устанавливает то, что культура способна приобретать различные формы во времени и пространстве. Это разнообразие проявляется в неповторимости и многообразии особенностей, присущих группам и сообществам, составляющим человечество. Будучи источником обменов, новаторства и творчества, культурное разнообразие так же необходимо для человечества, как биоразнообразие для живой природы. В этом смысле, как общее наследие человечества оно должно быть признано и закреплено в интересах нынешнего и будущих поколений. (Статья 1) Во-вторых, Декларация подчеркивает понимание перехода от культурного разнообразия к культурному плюрализму. Политика, направленная на включение и участие всех граждан в сохранении культурного разнообразия, является залогом социальной сплоченности, жизнеспособности гражданского общества и мира. Культурный плюрализм способствует культурному обмену и расцвету творческих способностей, питающих жизненные силы общества. (Статья 2) В-третьих, Декларация очерчивает культурное разнообразие как фактор развития человечества. «Культурное разнообразие расширяет диапазон возможностей, открытых для каждого человека, оно является одним из источников развития, рассматриваемого не только в плане экономического роста, но и как средство для достижения более удовлетворительного интеллектуального, эмоционального, морального и духовного существования». (Статья 3) Наконец, культурное разнообразие предполагает уважение прав человека. «Защита культурного разнообразия является этическим императивом, она неотделима от уважения достоинства человеческой личности. Она подразумевает обязательство уважать права человека и основные свободы, в частности права лиц, принадлежащих к меньшинствам, и права коренных народов. Никто не может, ссылаясь на культурное разнообразие, ущемлять права человека или ограничивать сферу их применения». (Статья 4) 









Стоит отметить, что после принятия Всеобщей декларации о культурном разнообразии в 2001 году в декабре 2002 года Генеральная Ассамблея ООН в своей резолюции объявила 21 мая Всемирным днем культурного разнообразия во имя диалога и развития. 
 Этот день дает возможность углубить понимание ценности культурного разнообразия и научиться «жить вместе». Именно поэтому ЮНЕСКО рекомендует государствам-участникам отмечать этот Всемирный день, привлекая как можно больше участников и партнеров. В 2011 году в рамках Всемирного дня прошел Международный фестиваль культурного разнообразия, который объединил музыкантов, художников, архитекторов, ученых и всех желающих узнать больше о культурных особенностях стран мира. 

  









Следующим документом в области охраны культурного разнообразия можно считать Конвенцию ЮНЕСКО об охране нематериального культурного наследия 2003 года. Основные цели настоящей Конвенции направлены на защиту и обеспечение уважения нематериального культурного наследия общин, групп и отдельных лиц. За ней следует Конвенция 2005 года об охране и поощрении разнообразия форм культурного самовыражения. Конвенция 2005 года посвящена поощрению производства форм культурного самовыражения каждой страны и отдельных народов. Она обращает внимание на то, как творчество отдельных людей и народов в их богатом разнообразии способствует их экономическому развитию, а также развитию и сохранению культурного разнообразия во всем мире. 
 









Особенностью подхода ЮНЕСКО к проблеме сохранения биологического и культурного разнообразия является то, что в отличие от других, организация не только разрабатывает нормативную базу, но и осуществляет конкретные программы и проекты. 

В 2007 году межсекторальной группой ЮНЕСКО при поддержке Фонда Кристенсена 
 был проведен международный семинар, посвященный взаимосвязи биологического и культурного разнообразия с участием международных экспертов. Семинар был созван для предоставления рекомендаций в области охраны биокультурного разнообразия, для определения направлений будущих исследований в этой области и для перехода к количественному и качественному определению связей между биологическим и культурным разнообразием и их влияния на устойчивое развитие человечества. Основными целями семинара были: 

· установить основные понятия, связанные с биологическим и культурным разнообразием;

· разработать концептуальную основу для оценки взаимосвязи между культурным и биологическим разнообразием;
· определить методологии для изучения / описания этой  взаимосвязи;
· разработать руководящих принципов и / или рекомендаций для будущих комплексных исследований по биокультурному разнообразию и применение таких исследований для предотвращения негативного влияния глобализационных процессов;

· определить возможные конкретные действия в форме проектов и других подобных инициатив.











После завершения мероприятия ЮНЕСКО и Фондом Кристенсена был подготовлен и выпущен доклад по итогам семинара. 







В 2008 году ЮНЕСКО совместно с Программой ООН по окружающей среде (ЮНЕП) представили семь секторов соприкосновения биологического и культурного разнообразия:

· языковое и лингвистическое разнообразие;

·  материальная культура;

·  знания и технологии;

·  средства к существованию;

·  экономические отношения;

·  социальные отношения;

· системы верований. 
 








В 2010 году был запущен проект Фонда экспертов ЮНЕСКО / ЕС по укреплению систем управления культурой в развивающихся странах при финансовой поддержке со стороны Европейского союза. Его цель состоит в том, чтобы поддерживать государственные органы из развивающихся стран в их усилиях по разработке и укреплению их культурной политики и стратегий, особенно в области индустрии культуры и творчества. Была создана сеть, состоящая из 30 ведущих специалистов культурной политики. Этот экспертный состав призван обеспечивать долгосрочную техническую помощь в форме консультаций по вопросам политики, профессиональной подготовки и обмена знаниями. С 2010 по 2015 годы, более 13 стран извлекли выгоду из проекта Фонда экспертов ЮНЕСКО / ЕС, что привело к разработке и реализации более чем 23 культурных политик. К их числу относятся стратегии, рекомендации, планы действий и правовые документы для продвижения культурных и творческих отраслей, как на национальном, так и на местном уровне. Фонд был расширен в марте 2015 года и сейчас включает в себя 43 эксперта, интегрирующих новые области знаний и обеспечивающих более широкое географическое представительство. 




В настоящее время существуют международные неправительственные организации, чья миссия также направлена на сохранение биологического и культурного разнообразия. Некоторые из них сотрудничают с ЮНЕСКО. Среди наиболее известных можно выделить организацию Terralingua и организацию Territories Platform for Sustainable Inclusive Development. 









Миссия организации Terralingua направлена на поддержание биологического и культурного разнообразия жизни через инновационную программу исследований и образования. Главная цель организации – достижение справедливого, устойчивого мира, в котором биокультурное разнообразие жизни ценится и сохраняется для будущих поколений. Terralingua осуществляет свою работу через сотрудничество с другими организациями, участие в международных форумах, создание множества публикаций и реализацию проектов на местном уровне. 
 







Biocultural Diversity and Territories Platform for Sustainable Inclusive Development – это группа учреждений, организаций и физических лиц, которые считают, что сохранение биокультурного разнообразия является важной стратегией содействия устойчивому развитию. География организации в основном включает страны Африки и латинской Америки. Организация поощряет оценку природных и культурных ресурсов, местных продуктов питания и кулинарного наследия, знаний, самобытности и других материальных и нематериальных культурных выражений, генерирует новые формы знания, систематизирует и распространяет лучшие практики, направленные на сохранение и укрепление биокультурного разнообразия и аграрно-экологического менеджмента природных ресурсов. Организация осуществляет подготовку кадров, специализирующихся на территориальном управлении и инновационном менеджменте природных и культурных ценностей. 









Отдельного внимания заслуживает Межправительственная научно-политическая платформа по биоразнообразию и экосистемным услугам (МПБЭУ), созданная в 2012 году в Панаме более чем 100 правительствами. Платформа является межправительственным органом, в котором дается оценка состояния биоразнообразия и экосистемных услуг, которые она предоставляет в ответ на запросы от лиц, принимающих политические решения. МПБЭУ создана под эгидой четырех учреждений системы Организации Объединенных Наций: ЮНЕП, ЮНЕСКО, ФАО и Программой развития (ПРООН). Более тысячи ученых со всего мира в настоящее время вносят вклад в работу МПБЭУ на добровольной основе. Экспертная оценка состояния биологического разнообразия и природных ресурсов является ключевым компонентом работы МПБЭУ. Текущее членство включает в себя 126 правительств. Миссия МПБЭУ заключается в укреплении научно-политического взаимодействия в области биоразнообразия в целях его сохранения и устойчивого использования, долгосрочного благосостояния человека и устойчивого развития. Пленум МПБЭУ является органом принятия решений. Он состоит из членов правительства и наблюдателей. Пленум назначает два вспомогательных органа: Бюро и Мультидисциплинарную группу экспертов. Бюро отвечает за контроль административных функций и состоит из 10 членов. Мультидисциплинарная группа экспертов в свою очередь несет ответственность за проведение научно-технической работы. Она состоит из 25 членов. На заседании группы могут присутствовать наблюдатели, включая членов Бюро, а также председателей научных органов многосторонних природоохранных соглашений, связанных с биоразнообразием. Первая программа рассчитана на период с 2014 по 2018 годы и направлена на выполнение основных функций, заложенных в Уставе организации (своевременное и точное научное консультирование правительств по вопросам биоразнообразия и устойчивого использования природных ресурсов). 








Таким образом, необходимо понимать всю суть проблемы сохранения биологического и культурного разнообразия, тщательно отнестись к разработке и реализации проектов и расширению и укреплению нормативно-правовой базы. Необходимо уделить отдельное внимание культурным и природным особенностям каждой страны и предпринять меры по защите, индивидуально подходящие каждому объекту. Повышенное внимание к сохранению разнообразия в наши дни обусловлено стремлением сохранить самобытность культур в стремительно меняющемся мире. Только совместная работа государств, международных организаций и других общественных институтов может способствовать сохранению и развитию культуры и ее экологического контекста и привить будущим поколениям большее уважение к нашему общему природному и культурному наследию. Знакомство с культурами других народов, помогает развивать межкультурный диалог, призывает к взаимному уважению, дает чувство преемственности и самобытности, обеспечивая связь с нашим прошлым и открывая дорогу в будущее. Оно способствует социальной сплоченности, помогая людям из разных уголков света чувствовать себя частью мирового сообщества. Культура, во всех её формах стала темой для международного диалога и развития, что позволило выйти на новый уровень международной взаимопомощи и солидарности.
1.2. Нематериальное культурное наследие как часть биологического и культурного разнообразия
Нематериальное культурное наследие является частью культурного и биологического разнообразия, которые тесно связаны между собой и образуют единое целое. Угроза потери любого из видов разнообразия может повлечь за собой кризис духовной жизни людей. Поэтому одной из главных задач современного мира остается необходимость защиты всех видов разнообразия, как по отдельности, так и в комплексе, чтобы сохранить то богатое духовное наследие, которое человечество приобрело с самых первых дней своего существования, ради будущих поколений.  




Знания и обычаи, относящиеся к природе и вселенной, включают в себя знания, ноу-хау, навыки, практики и представления, разработанные сообществами путем взаимодействия с природной средой. Эти способы мышления о вселенной выражаются через язык, традиции устного творчества, чувство привязанности к месту, в памяти, духовности и мировоззрении. Они, в свою очередь, формируются под воздействием окружающей среды. Эта область нематериального культурного наследия включает в себя знания коренных народов о местной фауне и флоре, традиционные ритуалы и многое другое. Традиционные знания и методы лежат в основе культуры и самобытности общины, но находятся под серьезной угрозой со стороны глобализации. Быстрая урбанизация и сокращение сельскохозяйственных угодий могут оказывать заметное влияние на природную среду общины и их знания о ней, расчистка земель под пашни может привести к исчезновению священного леса. Изменение климата, вырубка лесов и продолжающееся распространение пустынь неизбежно приводят к упадку традиционного мастерства. Защита окружающей природной среды часто тесно связана с защитой нематериального культурного наследия общины. 






Нематериальное культурное наследие является жизненно важным для обеспечения продовольственной безопасности. Одним из видов устных традиций и форм выражения являются традиционные знания. Традиционные знания, разработанные на основе векового опыта и адаптированные к местной культуре и окружающей среде, передаются в устном виде из поколения в поколение. Как правило, традиционные знания принимают форму фольклорного орального творчества: рассказов, песен, пословиц, культурных ценностей, верований, ритуалов и общественных законов. Они также могут являться частью местного языка или методов ведения сельского хозяйства, включая разработку видов растений и выведения пород животных. Традиционные и коренные системы знаний, связанные с сохранением биоразнообразия, имеют основополагающее значение для жизни человека на протяжении большей части Азии, на Ближнем Востоке и в Австралии, особенно в сельских и отдаленных районах. В результате, стоимость систем традиционных и местных знаний для устойчивого развития этих стран не поддается исчислению, поэтому их так важно защищать. 
  










Местное сельское хозяйство, рыбалка, охота, собирательство и хранение продуктов могут внести значительный вклад в безопасность питания. Сообщества обладают традиционными знаниями, основанными на комплексном подходе к их особенностям сельской жизни и окружающей среды. Их техника основана на использовании разнообразных культур, растений и видов животных. Большое количество семей по всему миру зависят от сельскохозяйственных систем, которые увеличивают плодородие почвы и обеспечивают разнообразную и здоровую диету. Экологическая устойчивость требует обеспечения стабильного климата, разумного использования природных ресурсов и охраны биоразнообразия. На сегодняшний день широко признается вклад нематериального культурного наследия в обеспечение экологической устойчивости. В качестве живого наследия, совокупность знаний, ценностей и практик, связанных с окружающей средой имеет тенденцию развиваться и адаптироваться к более устойчивому использованию природных ресурсов, когда это необходимо, позволяя сообществам лучше противостоять стихийным бедствиям и проблемам изменения климата. Фермеры, скотоводы, рыболовы и традиционные целители являются хранителями биоразнообразия. В Кении, например, женщины играют центральную роль в разведении продовольственных культур и сохранении семян. Кроме того, многие местные общины выработали образ жизни и нематериальные методы культурного наследия, которые неразрывно связаны с природой и уважительно относятся к окружающей среде. Например, в государстве Самоа традиционные тканые коврики служат одной из мер валюты. Для этого в государстве тщательно следят за выращиванием специальной разновидности пальмы, используемой для плетения ковриков. Такой симбиоз помогает местным жителям сохранить свою окружающую среду, учитывая, что от этого напрямую зависит их благосостояние. 


Социально-политические изменения и развитие международного сотрудничества способствуют популяризации вопроса о межкультурной коммуникации. Национальные культуры больше других сфер жизни общества подвергаются глобализационным изменениям, некоторым из них грозит опасность исчезновения. Этого нельзя допустить, ведь уникальность каждой культуры позволяет осуществлять принцип культурного разнообразия. С одной стороны, глобализация приводит к стиранию одних культурных границ и доминированию других. С другой стороны, доминирование европейской культуры позволило приобщиться к ней другим народам мира и создало предпосылки для межкультурной коммуникации. Повышение уровня глобализации мира влияет на усиление межкультурного взаимодействия. Культурное разнообразие является индикатором современного состояния культурного пространства мира. Поэтому так важно работать над созданием мер по его сохранению. Влияние глобализации, стирание культурных границ может стать стимулом для народов к сохранению своей культурной идентичности. 
  









Современные явления, порожденные эпохой глобализации, такие как электронные средства массовой информации, международная торговля, туризм и иностранные инвестиции, широкомасштабное потребительство, поп-культура и Интернет – все они оказывают крайнее давление на устные традиции и фольклорное творчество. Однако новые информационные технологии оказывают не только негативное влияние на состояние нематериального культурного наследия, но и позитивное, являясь одним из каналов сохранения данного вида культурного наследия. Появление информационных технологий способствовало использованию новых средств обработки и сохранения нематериального культурного наследия, например электронных баз данных. Первые проекты в сети Интернет появились уже в 1990-х годах на базе различных учебных заведений и учреждений, связанных с изучением и сохранением фольклорного творчества. Основная часть данных Интернет-проектов посвящена изучению и сохранению фольклора и носит информационно-просветительский характер. 
 




Другой областью нематериального культурного наследия являются устные традиции и формы выражения, которые включают в себя огромное разнообразие разговорных форм таких, как пословицы, загадки, сказки, стихи, легенды, мифы, эпические песни, молитвы, песнопения, песни и драматические спектакли. Устные традиции и формы выражения используются для передачи знаний, культурных, социальных ценностей и  коллективной памяти. Они играют существенную роль в сохранении и развитии культуры. Некоторые виды устной речи являются общими и могут быть использованы целыми общинами, в то время как другие ограничены конкретными социальными группами, только мужчинами или женщинами, или только пожилыми людьми. Устные традиции и формы выражения имеют богатую и длинную историю и подвержены постоянному изменению в силу того, что они передаются из уст в уста. История каждого произведения представляет собой сочетание жанра, контекста, стиля воспроизводства, импровизации и творчества, присущие каждому рассказчику. Эта комбинация делает их ярче и красочней, но в то же время снижает их жизнеспособность, которая зависит от непрерывной цепи традиций, переходящих от одного поколения исполнителей к другому. 
 Устные традиции и формы выражения могут иметь непосредственную связь с биоразнообразием и оказывать на него положительное влияние, участвуя в его сохранении. Например, на северо-западе Северной Америки, ледники занимают видное место в коренных устных традициях, повествующих о географии местности. Дискуссия о глобальном потеплении вызывает озабоченность, как у местных жителей, так и у ученых. Коренные народы в северо-западной Северной Америке испытали изменчивость климата во время последней стадии Малого ледникового периода (около 1550 – 1850 гг.). Они нашли отражения в традиции устного народного творчества населения прибрежной Аляски. Поэтому необходимо включение местных знаний в научные исследования, как одной из разновидности исторического понимания происходящего в тех районах мира, где письменные документы появились относительно недавно. 
 











Особую актуальность приобретает предотвращение потери языкового разнообразия коренного населения. Исчезновение языков может стать прямой угрозой сохранению традиционных знаний в области биоразнообразия. В большинстве случаев знания коренных народов и местных общин существуют только в устной традиции. При угрозе исчезновения языка устная традиция на родном языке не сохраняется, местные знания теряются. 
 Язык является одним из значимых элементов культуры, который отражает и формирует окружающую природную и социальную действительность. Языку присущи черты промежуточной стадии между внутренним миром человека и внешним миром. Именно он связывает особенность миропознания каждой этнической общности с реальными духовными и физическими сторонами жизни. Многообразие языков показывает нам, насколько по-разному каждый народ воспринимает мир, в котором существует. Поэтому даже частичная утрата этносом родного языка приводит к необратимой потере их культурной идентичности. Словесное отражение реального мира различно у каждого этноса в силу их исторических, географических, природных и социальных особенностей развития. 
 Культурное и языковое поведение сообществ очень разнообразно и изменчиво, что проявляется в разных способах познания и адаптации к миру вокруг них, различных формах социальной организации, различных наборах убеждений, ценностей и практик, а также различных способах общения между собой в повседневной жизни. В языках есть сходства и различия. Все языки состоят из звуков, слов, грамматических категорий, предложений. Но то, как разные народности воспринимают вещи вокруг них, ведет к языковой вариативности. Кроме того, социальное положение и богатство окружающего мира отражается в том, о чем говорит та или иная народность – это и есть языковое разнообразие. Ведь невозможно себе представить, чтобы жители Сахары использовали бы десять разных названий снега, а жители крайнего севера – названий песка. Язык – это ДНК культур, в нем закодированы культурные знания, которые люди унаследовали от своих предков. Народы живут в тесной связи с природой, которая отражается в их культуре, праздниках, ритуалах, формируя традиционные экологические знания. 
 










Таким образом, нематериальное культурное наследие играет важную роль в сохранение биологического и культурного разнообразия. Сегодня  культурное разнообразие нуждается в рассмотрении с точки зрения диалога с устным творчеством, традициями и фольклором, образовательными системами, новостными и развлекательными средствами массовой информации. Идеи, знания и информация являются основными продуктами того, что мы называем «общество знания» или «информационное общество». Образование, может способствовать сохранению и развитию разнообразия культур и их экологического контекста и привить будущим поколениям большее уважение к нашему общему природному и культурному наследию.

Подводя итог необходимо отметить, что биологическое разнообразие является не только экологическим параметром, но и социальным, экономическим и культурным фактором. Поэтому необходимо понимание и укрепление жизненно важных связей между биологическим и культурным разнообразием для устойчивого развития в будущем. Поддержка культурного наследия человечества должна быть на повестке дня каждого, кто обеспокоен сохранением окружающей среды и устойчивого развития в целом. 
Местные сообщества и коренные народы научились приспосабливаться к местной среде и справляться с ее изменениями при помощи сложного набора наблюдений, опыта, практики и знания в тесном взаимодействии с местной социальной и культурной эволюцией. Эти знания могут служить руководством к устойчивому использованию и управлению природными ресурсами. Обряды и ритуалы также являются важными культурными выражениями, которые структурируют жизнь общин. Многие события, будь то смена сезонов в сельскохозяйственном календаре или целебные практики или этапы жизни человека, связаны и зависят от окружающей среды и местного биоразнообразия, в том числе от наличия конкретных видов или наличие конкретных священных природных объектов. Разнообразие мира мифологии, мировоззрений и космологии воплощает глубокую и сложную природу отношений человека и окружающей среды.



Необходимо способствовать изучению воздействия глобализации на культурное разнообразие, которая будет служить источником информации и данных для сравнительных исследований прогностического характера. Следует и далее оказывать поддержку сетям и инициативам в области межкультурного и межрелигиозного диалога на всех уровнях, обеспечивая всестороннее вовлечение в этот процесс новых партнеров, особенно женщин и молодежи. Осуществление национальной политики в области языков должно быть направлено как на охрану языкового разнообразия, так и на содействие выработке многоязычных навыков. Необходимо понимать всю суть проблемы сохранения нематериального культурного наследия и тщательно отнестись к разработке и реализации проектов. Стоит уделить отдельное внимание уникальности каждой формы проявления живого наследия и культурным особенностям каждой страны и предпринять меры по защите, индивидуально подходящие каждому объекту.
Глава II. Проблема сохранения природного наследия в деятельности ЮНЕСКО

2.1. Защита природного наследия в деятельности ЮНЕСКО. Документальный и институциональный аспекты
В современном мире наследие в первую очередь представляет собой комплекс природных и культурных ценностей, нашедших свое признание в обществе и сохраняемых для будущих поколений. С научной точки зрения наследие можно определить как некий информационный потенциал, отражающий окружающий нас мир: его события, явления, процессы,  а также морально-этические, философские, религиозные воззрения, содержащиеся в фольклоре, искусстве, литературе и т. д. Природное наследие – это биологическое и ландшафтное разнообразие планеты, осмысленное человеком. При этом граница между природным и культурным наследием достаточно размыта. Так, творческая задумка художника может быть обязана богатству дикой натуры, а великолепие архитектурного сооружения – подобию формам рельефа.



Немалую роль в защите природного наследия играет международная организация ЮНЕСКО, ведь сохранение разнообразия жизни на Земле имеет решающее значение для благосостояния людей. При поддержке Конвенции о всемирном наследии 1972 года, наиболее важные природные объекты получают международное признание, а также техническую и финансовую помощь для борьбы с такими угрозами, как сельскохозяйственное разорение культурных ландшафтов, браконьерство и многие другие. Конвенция об охране всемирного наследия обеспечивает необходимую защиту для наиболее важных природных ресурсов нашей планеты. 





Идея создания международного движения по защите всемирного наследия возникла после Первой мировой войны. Конвенция 1972 года об охране всемирного культурного и природного наследия – это результат слияния двух отдельных направлений: одного с акцентом на сохранение культурных объектов, а другого – природных. 
 Небольшая предыстория создания Конвенции 1972 года включает в себя решение о строительстве Асуанской плотины в Египте, которое вызвало особую озабоченность международного сообщества. Данное событие могло бы привести к затоплению долины, где расположены храмы Абу-Симбел, сокровища древней египетской цивилизации. В 1959 году, после обращения со стороны правительств Египта и Судана, ЮНЕСКО развернула международную кампанию по сохранению культурного наследия. В результате древние храмы были демонтированы, перемещены и повторно собраны. Стоимость кампании составила около 80 млн. долларов США, половина из которых была собрана 50 странами, что свидетельствует о важности солидарности и общей ответственности наций в деле сохранения выдающихся культурных объектов. Вскоре ЮНЕСКО с помощью Международного совета по охране памятников и исторических мест (ИКОМОС) начала работу по подготовке проекта Конвенции об охране культурного наследия. 
 











Что касается природного наследия, то одним из первых документов, касающихся его защиты, стала Рекомендация ЮНЕСКО о сохранении красоты и характера пейзажей и местностей 1962 года. Документ, учитывая, что человеку во все времена было свойственно наносить ущерб природе, предлагает ряд общих предписаний и практических мер по охране пейзажей и местностей, созданных в процессе культурной деятельности человека или являющихся примерами его естественной среды обитания. 




Идея сохранения культурных объектов в интересах природы происходит от Соединенных Штатов Америки. На конференции в Вашингтоне в 1965 году было объявлено о развитии международного сотрудничества в целях защиты уникальных мировых природных объектов, живописных районов и исторических мест для настоящего и будущего граждан всего мира. В 1968 году Международный союз охраны природы (МСОП) разработал аналогичные предложения для своих членов. Эти предложения были представлены в 1972 году на конференции Организации Объединенных Наций по проблемам окружающей среды в Стокгольме. В конце концов, единый текст Конвенции был согласован со всеми заинтересованными сторонами. Конвенция об охране всемирного культурного и природного наследия была принята Генеральной конференцией ЮНЕСКО 16 ноября 1972 года. Тогда же была принята Рекомендация ЮНЕСКО Об охране культурного и природного наследия в национальном плане, в которой более полно прописаны рекомендации по ведению национальной политики, правила для специализированных государственных служб и необходимые меры по охране природного и культурного наследия на национальном уровне. 
 






Конвенция об охране всемирного культурного и природного наследия является одним из старейших международных многосторонних природоохранных соглашений. Рассматривая всемирное культурное и природное наследие как единое целое, Конвенция напоминает нам о том, каким образом люди взаимодействуют с природой, и фундаментальной необходимости сохранения баланса между окружающей средой и культурным достоянием человечества. 
 Конвенция представляет собой вид международного договора, присоединяясь к которому, государство принимает на себя обязательство охранять уникальные памятники, расположенные на его территории, и оказывать помощь другим государствам-сторонам Конвенции в охране их наследия. К июню 2016 года Конвенцию ратифицировали 192 страны-участницы. 
 Конвенция признает, что есть места на Земле, которые имеют особую ценность для всего человечества. Они имеют выдающиеся значение для каждого жителя планеты и заслуживают коллективных усилий по их сохранению для будущих поколений. Большую ценность в Конвенции имеет наличие развернутых определений для каждого типа наследия. Причем о природном наследии или связи культурного наследия с окружающей средой идет речь в каждом определении, которые даются в статье 1 и 2 Конвенции, а именно:

· ансамбли: группы изолированных или объединенных строений, единство или связь с пейзажем которых представляют выдающуюся универсальную ценность с точки зрения истории, искусства или науки;

· достопримечательные места: произведения человека или совместные творения человека и природы, а также зоны, включая археологические достопримечательные места, представляющие выдающуюся универсальную ценность с точки зрения истории, эстетики, этнологии или антропологии;

· природные памятники, созданные физическими и биологическими образованиями или группами таких образований, имеющие выдающуюся универсальную ценность с точки зрения эстетики или науки;

· геологические и физиографические образования и строго ограниченные зоны, представляющие ареал подвергающихся угрозе видов животных и растений, имеющих выдающуюся универсальную ценность с точки зрения науки или сохранения;

· природные достопримечательные места или строго ограниченные природные зоны, имеющие выдающуюся универсальную ценность с точки зрения науки, сохранения или природной красоты. 



Среди природных объектов первыми статус всемирного наследия получили Галапагосские острова и национальные парки: Йеллоустонский (США), Наханни (Канада) и Симэн (Эфиопия). В течение последующих лет Список пополнялся и включал в себя все новые и новые объекты, как природного, так и культурного характера. Сейчас под охраной Конвенции находятся такие всемирно известные шедевры природы, как Большой Барьерный риф, Галапагосские и Гавайские острова, Гранд-Каньон, гора Килиманджаро, водопад Виктория и другие. 
 Российская Федерация представлена в Списке всемирного наследия десятью природными объектами. Не тронутые хозяйственной деятельностью человека, огромные по площади объекты всемирного природного наследия являются бесценным природным резервом России. Тот факт, что Россия добровольно делает уникальные вклады в общее наследие человечества, безусловно, положительно влияет на имидж нашей страны. По количеству природных объектов Россия занимает четвертое место, уступая Австралии, Америке и Китаю. При этом три российских природных объекта по площади превосходят 3 млн. га и являются одними из десяти крупнейших в мире, а два объекта включены в Список в соответствии с абсолютно всеми природными критериями. 
 В настоящее время статус объекта всемирного природного наследия в России имеют следующие объекты:

· Девственные леса Коми;

· Озеро Байкал;

· Вулканы Камчатки;

· Золотые горы Алтая;

· Западный Кавказ;

· Центральный Сихотэ-Алинь;

· Убсунурская котловина;

· Остров Врангеля;

· Плато Путорана;

· Ленские столбы. 

На 24 сессии Комитета всемирного наследия было принято решение о создании предварительного списка (Tentative List) природных объектов от стран-участниц Конвенции. Начиная с 2003 г. номинации природных объектов могут быть приняты к рассмотрению Центром всемирного наследия только при наличии их в предварительном списке. 












Для того, чтобы объект мог претендовать на включение в Список Всемирного наследия, он должен представлять собой выдающееся мировое достояние и соответствовать, по крайней мере, одному из десяти критериев. Критерии разъясняются в «Руководстве по выполнению Конвенции об охране Всемирного наследия», которое, вместе с самой Конвенцией, является главным рабочим инструментом в применении концепции Всемирного наследия. Руководство предназначено для обеспечения целенаправленного контроля по осуществлению Конвенции 1972 года государствами-участниками, органами местного самоуправления, руководителями местных общин, а также других заинтересованных сторон, связанных с объектами всемирного наследия, в процессе его идентификации и сохранения. 







В 1976 году был учрежден Межправительственный комитет по охране культурного и природного наследия (Комитет всемирного наследия), который контролирует соблюдение Конвенции. Комитет всемирного наследия собирается ежегодно и состоит из представителей всех государств-участников Конвенции, которые избираются Генеральной Ассамблеей сроком до шести лет. Комитет отвечает за мирное осуществление целей Конвенции, определяет направления для использования средств из Фонда всемирного наследия и выделяет финансовую помощь странам-участницам, которые в ней нуждаются. Именно Комитет всемирного наследия принимает окончательное решение о включении того или иного объекта в Список всемирного наследия. Он также принимает решение о возможном исключении объектов из Списка всемирного наследия, если сочтет это необходимым. 












В том же 1976 году ЮНЕСКО, стремясь дополнить уже существующие нормативные акты в области охраны природного и культурного наследия, принимает Рекомендацию о сохранении и современной роли исторических ансамблей, которая наилучшим образом демонстрирует взаимосвязь этих двух видов наследия и важность проведения именно комплексных мер по их защите. Ведь, согласно этой Рекомендации, исторический или традиционный ансамбль не может быть рассмотрен как культурный объект без учета его «окружения», чем является «естественная или созданная руками человека окружающая среда, которая влияет на статичное или динамичное восприятие этих ансамблей или которая непосредственно связана с ними в пространстве или в социальном, экономическом или культурном отношении». 





Центр всемирного наследия (WHC) был создан в 1992 году. Создание Центра было своевременным, так как число объектов всемирного культурного и природного наследия продолжало быстро расти. WHC работает в тесном сотрудничестве с Всемирным союзом охраны природы, чтобы обеспечить длительную защиту и сохранение внесенных в Список объектов природного наследия. За последние несколько лет WHC смог расширить свой круг партнерских отношений и привлечения значительных внебюджетных ресурсов. 


Стоит отметить, что в Конвенции 1972 года также заявлено о совместной работе по ее реализации с консультативными органами, такими как Международный исследовательский центр по сохранению и реставрации культурных ценностей (ИККРОМ), Международный совет по сохранению памятников и достопримечательных мест (ИКОМОС) и Международный союз охраны природы (МСОП). Основная роль консультативных органов заключается в предоставлении консультативной помощи и поддержки. 
Международный исследовательский центр по сохранению и реставрации культурных ценностей (ИККРОМ) является международной межправительственной организацией, базирующейся в Риме (Италия). ИККРОМ учрежден ЮНЕСКО в 1956 году для проведения исследований, подготовке документации, оказании технической помощи, разработки программ по информированию общественности для повышения надежности сохранения недвижимого и движимого культурного наследия. Особая роль ИККРОМ по отношению к Конвенции заключается в мониторинге состояния культурных объектов всемирного наследия и рассмотрение запросов на оказание международной помощи. 
 

Международный совет по сохранению памятников и достопримечательных мест (ИКОМОС) был основан в 1965 году. Его главная роль заключается в предоставлении Комитету всемирного наследия согласно критериям оценки свойств культурных ценностей, предложенных для включения в список Всемирного наследия. 



Международный союз охраны природы (МСОП), основанный в 1948 году является глобальной экологической сетью. Включает в себя более чем тысячу правительственных и неправительственных организаций-участников, а также более тысячу сотрудников, работающих в офисах по всему миру. С 1979 года МСОП начал вести работу над системой, дополненной в 1994 году и принявшей свой окончательный вариант, по которой все охраняемые территории Земли были распределены соответственно целям их создания и управления:

· Категории I: строгий природный резерват — участок с нетронутой природой, полная охрана;

· Категория II: национальный парк — охрана экосистем, сочетающаяся с туризмом;

· Категория III: памятник природы — охрана природных достопримечательностей;

· Категория IV: заказник — сохранение местообитаний и видов через активное управление;

· Категория V: охраняемые наземные и морские ландшафты — охрана наземных и морских ландшафтов;

· Категория VI: охраняемые территории с управляемыми ресурсами — щадящее использование экосистем. 









Что касается публикаций ЮНЕСКО по охране природного наследия, то особую важность представляет опубликованная в октябре 2006 года Стратегия природного наследия. В стратегии определены основные принципы, формулировка миссии, стратегические направления и методы работы всех видов деятельности, связанных с охраной всемирного природного наследия. 
 Еще одна публикация, заслуживающая внимание – совместный проект ЮНЕСКО, ИКОМОС, МСОП и ИККРОМ – Руководство по управлению всемирным природным наследием 2012 года. Роль данной публикации заключается в оказании консультативной помощи государствам-участникам в сохранении объектов всемирного природного наследия. Руководство направлено на тех, кто принимает участие в деле охраны всемирного наследия, в частности, лиц, ответственных за управление природными объектами всемирного наследия, руководителей и сотрудников особо охраняемых природных территорий, местные общины и коренные народы, участвующие в управлении имуществом, а также учреждения и предприятия, работающие в или рядом с природными объектами всемирного наследия. 




Таким образом, за свои сорок лет существования Конвенция о всемирном наследии стала самым успешным международным документом, признающим исключительность природных объектов, явлений и биоразнообразия на Земле. Конвенция предоставила международное признание более чем 10 процентам от общей площади охраняемых природных районов в мире. С большим количеством природных и культурных объектов, уже внесенных в Список, текущая задача Конвенции заключается в регулировании мер по их эффективному сохранению в контексте быстро меняющегося мира. На фоне активного использования природных ресурсов, вовлечения в хозяйственный оборот новых месторождений топливного и минерального сырья, освоения новых участков дикой природы, природоохранные проблемы требуют пристального внимания и оперативного решения. Для эффективного решения природоохранных проблем необходимо коренным образом изменить отношение к окружающей среде у различных слоев современного общества. Популяризация Всемирного природного наследия – участков природы, признанных уникальными в мировом масштабе, а также идей Конвенции о всемирном наследии, сыграет важную роль в решении такой задачи, как формирование экологической культуры.
2.2. Формы сохранения и популяризации природного наследия

Природа и культура тесно связаны между собой, поскольку культура рождается из взаимодействия человека с природой. С тех пор, как на Земле появились первые люди, природа делала все возможное для поддержания их существования. Долгие годы человек жил в гармонии с природой. Все предметы культуры, включая произведения искусства, сделаны из природного вещества. Природа — это колыбель всего созданного человеком. Человек всегда испытывал на себе влияние окружающей среды и одновременно сам влиял на нее. Географическое положение, ее специфические природные особенности являются факторами, определяющими национальный характер, традиции, обычаи, язык и сознание любого народа. С глубокой древности человек в целях выживания приспосабливался к среде своего обитания, а за последнее время цивилизация и технический прогресс сделали значительный скачок в своем развитии, что привело к появлению современных угроз благополучию окружающей человека среды и уникальных природных объектов. ЮНЕСКО понимает важность сохранения благоприятной среды обитания, а также красоты и уникальности редких объектов природного наследия для будущих поколений. Организация осуществляет работу в нескольких направлениях и принимает ряд мер по охране природного наследия от технической помощи, профессиональной подготовки, общественной работы и воспитания молодежи до реализации проектов и проведения семинаров и учебных курсов.









Общее направление:









В настоящее время объекты всемирного природного наследия находятся под влиянием последствий изменения климата. Информация о влиянии изменения климата на объекты всемирного природного и культурного наследия была донесена до сведения Комитета всемирного наследия в 2005 году группой заинтересованных организаций и частных лиц. Комитет уполномочил Центр всемирного наследия в сотрудничестве с консультативными органами Конвенции, заинтересованными государствами-участниками созвать рабочую группу экспертов, чтобы проанализировать характер и масштаб рисков, возникающих в связи с изменением климата и подготовить стратегию с возможными решениями данной проблемы. Группа экспертов подготовила Стратегию, а Комитет рассмотрел и одобрил этот документ на своей 30-й сессии в 2006 году и предложил всем государствам-участникам осуществлять стратегию таким образом, чтобы максимально защитить выдающуюся универсальную ценность, целостность и подлинность объектов всемирного наследия от неблагоприятных последствий изменения климата. 



Каждый год при поддержке и активном участии ЮНЕСКО проводится Всемирный день окружающей среды. Генеральная Ассамблея ООН провозгласила 5 июня Всемирным днем ​​окружающей среды еще в 1972 году. С тех пор, данное мероприятие превратилось в глобальную платформу для информирования общественности о состоянии окружающей среды, которое проводится в более чем 100 странах мира. Каждый год мероприятие организовано вокруг темы, которая акцентирует внимание на особенно актуальной экологической проблеме. В 2016 году темой мероприятия стала проблема сохранения дикой природы. 
 










Дикая природа является неотъемлемой частью нашей биосферы. Она является ключом к здоровью экосистем и устойчивому развитию. Благополучие многих общин зависит от торговли дикими животными, а также туризма, связанного с животным миром. Нелегальная торговля, браконьерство и незаконные вырубки леса являются одними из самых серьезных угроз для многих уязвимых видов животных, которые в результате негативных действий в отношении природы лишаются своего места обитания. Охрана животного мира должна стать существенным компонентом усилий по искоренению нищеты, укреплению продовольственной безопасности и обеспечению устойчивого экономического развития. ЮНЕСКО уделяет значительное внимание вопросам создания потенциала и поддержки альтернативных источников средств к существованию в сотрудничестве со своими  партнерами, участвующими в борьбе с незаконной торговлей животными. Действия Центра всемирного наследия ЮНЕСКО в бассейне реки Конго, и в таких морских объектах, как Барьерный Риф, иллюстрируют приверженность организации сохранению дикой природы в пределах территорий, охватываемых объектами всемирного природного наследия. 










Еще одной сферой деятельности ЮНЕСКО в данном направлении является охрана биосферных заповедников. Данное направление осуществляется ЮНЕСКО в рамках Программы «Человек и биосфера» (МАБ). Всемирная сеть биосферных заповедников (ВСБЗ) представляет собой динамично развивающуюся и интерактивную сеть резерватов, функционирующих на основе передового опыта. Ее цель состоит в поощрении гармоничного взаимодействия человека и природы в интересах устойчивого развития посредством широкого диалога, обмена знаниями, сокращения масштабов нищеты, повышения благосостояния населения, бережного отношения к культурным ценностям и развития потенциала в решении проблем, связанных с изменением климата. ВСБЗ поощряет развитие сотрудничества по линии Север-Юг и Юг-Юг и является уникальным инструментом международного взаимодействия путем обмена опытом и практическими навыками, создания потенциала и популяризации передовой практики. ВСБЗ – это сеть природных заповедников, используемых в целях проведения междисциплинарных научных исследований, укрепления потенциала, совершенствования методов управления и проведения экспериментов с использованием, помимо прочего, инновационного сочетания экономических, экологических и энергетических альтернативных возможностей в интересах устойчивого развития. Биосферные заповедники – это «учебные модели устойчивого развития». Они представляют собой площадки по апробированию междисциплинарных подходов, способствующих лучшему пониманию и более эффективному управлению изменениями и взаимодействию социальных и экологических систем, включая вопросы предотвращения конфликтов и управления биоразнообразием. Предлагаемые такими площадками локальные решения могут использоваться в качестве ответа на глобальные проблемы. Биосферные заповедники включают наземные, морские и прибрежные экосистемы. Каждый из них предлагает меры, сочетающие в себе стремление к сохранению биологического разнообразия на основе устойчивого природопользования. Биосферные заповедники создаются решением национальных правительств и остаются под суверенной юрисдикцией государств, на территории которых они расположены. Они имеют статус признанных на международном уровне объектов. Заповедники состоят из трех взаимосвязанных зон, выполняющих три взаимодополняющие и взаимоусиливающие функции:
· Основная территория заповедника представляет собой строго охраняемую зону, в которой обеспечивается сохранение ландшафтов, экосистем, видов и генетических вариантов.

· Буферная зона, расположенная вокруг или примыкающая к основной территории, используется для проведения мероприятий на основе экологически безопасных подходов, которые могут применяться в рамках научных исследований, мониторинга, профессиональной подготовки и обучения.

· Транзитная зона представляет собой территорию, на которой общины развивают устойчивую с экологической и социокультурной точки зрения экономическую и иную деятельность. 

На данный момент существует 669 биосферных заповедников в 120 странах. Они распределены следующим образом:

· 70 в 28 странах Африки;

· 30 в 11 арабских государствах;

· 142 в 24 странах Азии и Тихого океана;

· 302 в 36 странах Европы и Северной Америки;

· 125 в 21 странах Латинской Америки и Карибского бассейна. 

Лесное направление:








Обширные участки леса, подлежащие охране как природные объекты всемирного наследия, теперь имеют общую площадь более 75 млн. га  и составляют более 13% всей категории охраняемых лесов во всем мире. Учитывая эти цифры, становится ясно, что Конвенция об охране всемирного наследия занимает уникальное положение среди всех международных конвенций, программ и учреждений в области охраны природных объектов, чтобы играть ведущую роль в сохранении биоразнообразия лесов. В знак признания этой ответственности, Комитет всемирного наследия на его 25-й сессии в 2001 г., решил, что лесным территориям необходимо особое внимание и одобрил создание программы Всемирного лесного наследия для возможности дальнейшего сохранения лесов в глобальном масштабе. По состоянию на 2015 год, 110 объектов всемирного наследия имеют уникальный статус лесных объектов всемирного наследия. 



Морское направление:







Организация Объединенных Наций отмечает Всемирный день океанов ежегодно 8 июня. Многие страны отмечали этот особый день, еще начиная с 1992 года, после проведения Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и развитию, состоявшейся в Рио-де-Жанейро. В 2008 году Генеральная Ассамблея ООН постановила, что, по состоянию на 2009, 8 июня будет назначен как «Всемирный день океанов». Цель данного проекта заключается в повышении глобального осознания выгод для человечества от взаимодействия с мировым океаном и привлечение внимания к текущим проблемам, с которыми люди сталкиваются, пытаясь сохранить океан здоровым и продуктивным для будущих поколений. В штаб-квартире ЮНЕСКО в Париже, Межправительственная океанографическая комиссия (МОК) проводит ежегодные программы, посвященные Всемирному дню океанов, включающие научные собрания, круглые столы высокого уровня и молодежные мероприятия. 





Образовательное направление:






Программа образования всемирного наследия ЮНЕСКО, учрежденная в качестве специального проекта ЮНЕСКО в 1994 году, дает молодым людям со всего мира принять участие в защите нашего общего культурного и природного наследия. С помощью данной программы молодые люди могут узнать больше об объектах всемирного наследия, об истории и традициях их собственных и других культур, об экологии и важности защиты биоразнообразия. Они осознают угрозы, с которыми сталкиваются объекты всемирного наследия и предлагают свои идеи о том, как они могут помочь делу сохранения наследия. Кроме того, одним из приоритетов ЮНЕСКО также является включение тематики биоразнообразия в образовательные проекты. Всемирное образование в области охраны биологического разнообразия – это способ формировать новые способы видения мира, новые методы и модели поведения и делает нас на шаг ближе к успешному сохранению природных объектов. 









Культурные ландшафты:








В различных регионах мира существует большое разнообразие ландшафтов. Комбинированные произведения природы и человечества, они выражают долгие и близкие отношения между людьми и их естественной средой обитания. Некоторые объекты отражают конкретные методы землепользования, которые гарантируют поддержание биологического разнообразия. Другие, связанные в сознании общин с убеждениями или традициями, воплощает исключительную духовную связь людей с природой. Для того, чтобы поддерживать большое разнообразие взаимодействий между людьми и окружающей их природой, чтобы защитить существующие традиционные культуры и сохранить следы тех, которые исчезли, эти объекты, получившие название культурных ландшафтов были внесены в Список всемирного наследия как смешанные объекты. Культурные ландшафты будь то террасы с видом на величественные горы, сады или святые места свидетельствуют о социальном развитии и духовной жизнеспособности человечества. Они являются частью коллективной идентичности людей. В 1992 году Конвенция о всемирном наследии стала первым международно-правовым документом, признающим и защищающим культурные ландшафты. Комитет на своей 16-й сессии принял руководящие принципы, касающиеся их включения в Список всемирного наследия. На сегодняшний день в Список всемирного наследия были включены в качестве культурных ландшафтов 88 объектов. Комитет признал, что культурные ландшафты представляют совместные творения человека и природы, которые иллюстрируют эволюцию человеческого общества. Защита культурных ландшафтов может способствовать поддержанию традиционных форм землепользования, что поможет сохранить биологическое разнообразие во многих регионах мира. 





Культурные ландшафты делятся на три основные категории:

· К первой категории относятся наиболее ясно различимые четко обозначенные ландшафты, сознательно задуманные и исполненные человеком. Таковыми являются садовый и парковый ландшафты, созданные для эстетических целей, которые во многих случаях связаны с монументальными сооружениями и ансамблями религиозного или иного характера.

· Ко второй категории относятся органически развивавшиеся ландшафты. Они возникли как результат первоначальной потребности социального, экономического, административного или религиозного характера и достигли своей нынешней формы под воздействием своего природного окружения. Этот процесс эволюции отражен в форме и деталях ландшафтов. Они подразделяются на две подкатегории ландшафтов: реликтовые ландшафты, в которых эволюционный процесс уже остановился, завершившись, сразу или постепенно, какое-то время назад; и развивающийся ландшафт, который сохранил свою активную социальную роль в той части современного сообщества, где сильны связи с традиционным образом жизни, и в котором продолжается эволюционный процесс.

· Последнюю категорию представляют ассоциативные культурные ландшафты. Включение таких ландшафтов в Список Всемирного наследия обусловлено наличием очень сильных религиозных, художественных или культурных ассоциаций природной части ландшафта, а не свидетельств материальной культуры, которые могут быть представлены незначительно или отсутствовать вовсе. 





Кроме того, чтобы привлечь внимание общественности к проблеме сохранения природного и культурного наследия, ЮНЕСКО организует различные конкурсы с присуждением премий.










С 1989 года Программа ЮНЕСКО «Человек и биосфера» (МАБ) ежегодно предоставляет десяти молодым исследователям грант в размере $ 5000 в поддержку своих научных исследований в области экосистем, природных ресурсов и биоразнообразия. МАБ инвестирует в новое поколение ученых во всем мире, потому что считает, что хорошо обученные и преданные своему делу молодые люди играют ключевую роль в решении экологических вопросов и обеспечении устойчивого будущего. 



Бюро ЮНЕСКО в Азиатско-Тихоокеанском регионе в 2000 году утвердило присуждение ежегодной награды за сохранение наследия с целью признания и поощрения государственных инициатив и частных усилий в сфере реставрации и консервации культурного и природного наследия в регионе. С начала истории конкурса ЮНЕСКО получила 677 заявок из 25 стран мира; в общей сложности 196 проектов получили награды за достижения в сохранении культурного наследия. В 2016 году правила подачи заявок были пересмотрены и добавлены новые категории, теперь официальное право на участие есть не только у объектов культурного наследия, но и природного, в частности у культурных ландшафтов. 










Начиная с 2006 года существует детский конкурс анимационных видео-историй «Patrimonito», в рамках которого участники создают короткие мультфильмы, повествующие о важности сохранения объектов всемирного наследия в разных странах. Конкурс был организован ЮНЕСКО по случаю празднования 30-й годовщины Конвенции о всемирном наследии в 2002 году. В качестве награды видеоролики победителей были записаны в профессиональной анимационной студии и выпущены в формате CD-ROM для глобального распространения в учебных заведениях в качестве вспомогательных учебных материалов. 











Премия ЮНЕСКО и Султана Кабуса 
 за сохранение окружающей среды является признанием выдающегося вклада отдельных лиц, групп лиц, учреждений или организаций в управление или охрану природной среды, в соответствии с политикой, целями и задачами ЮНЕСКО. Премия присуждается раз в два года. По состоянию на 2015 год, финансовая премия составляет $ 70 000, пожертвование любезно сделал Его Величество Султан Кабус бин Саид Оман. Награду получила группа ученых из Университета Буэнос-Айреса (Аргентина) за вклад в сохранение водно-болотных экосистем биосферного заповедника Дельта-дель-Парана. 









Весной 2016 года организован фотоконкурс, финансировавшийся Европейским Союзом и правительством Албании и реализованный ЮНЕСКО. Целью данного проекта являлось улучшение трансграничного сотрудничества и эффективности управления для защиты природного и культурного наследия в районе озера Охрид. Конкурс проходил в социальной сети Instragram в формате фотоистории об уникальном природном наследии Охридского озера. С 7 марта по 7 апреля было размещено около 450 фотографий. Жюри, состоящее из представителей от Министерства окружающей среды, Министерства культуры, Национального агентства особо охраняемых природных территорий, ЕС, ЮНЕСКО, МСОП и ИКОМОС выбрали 10 лучших фотоисторий, которые разместили в открытом доступе на веб-странице проекта на официальном сайте ЮНЕСКО, и наградили победителей памятными сувенирами с символикой озера Охрид. 





В Российской Федерации основную работу по практической охране природного наследия и реализации целей Конвенции выполняет Фонд «Охрана природного наследия» учрежденный в апреле 2000 года в соответствии со ст. 17 Конвенции ЮНЕСКО об охране Всемирного культурного и природного наследия. Главной задачей деятельности Фонда является всесторонняя поддержка территорий, имеющих статус Всемирного наследия ЮНЕСКО, а также придание этого статуса новым природным объектам, как в России, так и в странах СНГ. Фонд содействует оказанию технической и финансовой помощи территориям Всемирного наследия, проводит обучающие семинары для сотрудников, популяризирует Конвенцию и территории Всемирного наследия в России и за рубежом, способствует развитию альтернативных видов природопользования. Также Фонд координирует взаимодействие территорий Всемирного наследия, региональных общественных и научных организаций с Центром всемирного наследия ЮНЕСКО, с другими международными природоохранными и финансовыми организациями, осуществляющими работу в рамках Конвенции. Основными направлениями деятельности Фонда являются:

· охрана окружающей среды и природного наследия России;

· подготовка номинаций природных объектов для их включения в Список всемирного наследия ЮНЕСКО;

· привлечение финансов для всесторонней поддержки и охраны российских объектов Всемирного природного наследия;

· издательская деятельность, популяризация Конвенции об охране Всемирного наследия и территорий, включенных в Список всемирного наследия ЮНЕСКО;

· использование возможностей ЮНЕСКО для поддержки и охраны выдающихся природных комплексов;

· мониторинг и контроль состояния сохранности территорий, включенных в Список всемирного наследия ЮНЕСКО;

· развитие альтернативных видов природопользования на территориях, включенных в Список всемирного наследия ЮНЕСКО;

· экологическое образование, пропаганда экологических знаний. 

Таким образом, Конвенция об охране Всемирного культурного и природного наследия предоставляет широкие возможности в правовом, информационном и экономическом поле, связи и контакты, развивающиеся и совершенствующиеся более трех десятилетий. Статус объекта Всемирного наследия способствует получению целого ряда преимуществ, как в природоохранном контексте, так и в плане всесторонней поддержки территорий, включенных в Список всемирного наследия. Основные преимущества можно свести к следующему краткому перечню:

· повышение престижа территорий и управляющих ими учреждений;

· популяризация включенных в Список объектов;

· приоритетность в привлечении финансовых средств для поддержки объектов Всемирного наследия;

· развитие альтернативного природопользования (экологического туризма, традиционных промыслов и т.п.);

· дополнительные гарантии сохранности и целостности уникальных природных комплексов;

· организация мониторинга и контроля за состоянием сохранности природных объектов.










Очевидно, что международное сообщество и в дальнейшем будет оказывать первоочередную помощь и всестороннюю поддержку тем территориям, которые были определены им как наиболее значимые для охраны природы и сохранения биоразнообразия. Именно такие территории в результате тщательного отбора включены в Список всемирного наследия. 








Подводя итог, стоит отметить, что в современном обществе для обеспечения устойчивого развития важную роль играет культурное и природное наследие. Каждый объект культурного и природного наследия является уникальным, и исчезновение любого из них является невосполнимой утратой и безусловным обеднением этого наследия. Деятельность ЮНЕСКО в области охраны и популяризации природных объектов всемирного наследия демонстрирует ответственное отношение к наиболее важным ресурсам планеты. Наряду с проблемой изменения климата и утратой биологического разнообразия, проблема эффективной защиты и управления объектами всемирного наследия является приоритетной на пути человечества к обеспечению концепции устойчивого развития. Биологическое разнообразие является основой для здоровых экосистем и устойчивого развития людских ресурсов. Окружающая природная среда затрагивает все аспекты нашей жизни – от нашей безопасности до нашего благополучия, от наших социальных отношений до нашего здоровья.

Глава III. Теоретические и практические аспекты сохранения НКН в деятельности ЮНЕСКО
3.1. Формы сохранения и популяризации традиционных знаний о природе и вселенной в деятельности ЮНЕСКО
По мнению ЮНЕСКО, нематериальное культурное наследие находится в непрерывном развитии. Именно нематериальное культурное наследие способно наиболее эффективно помогать устойчивому развитию, так как его сохранение напрямую зависит от участия в нем людей. 
 









Одной из главных проблем современности остается процесс глобализации и то отрицательное влияние, которое он оказывает на культурные традиции, в том числе и нематериальное наследие. Однако существует и ряд других проблем, таких как технический прогресс и модернизация всего мира, процессы миграции и урбанизации, демографические и экономические кризисы, глобальные экологические проблемы и многие другие факторы, которые в совокупности ставят под угрозу существование форм НКН, тесно связанных с окружающей средой. Именно поэтому сегодня главной задачей  остается выявление, сохранение и популяризация этих форм нематериального культурного наследия. 








Способы и методы охраны НКН отличаются от тех, которые используются при охране материального культурного наследия. Ведь разнообразные памятники, ландшафты и отдельные предметы человеческой культуры сохранить в первозданном виде гораздо легче, чем традиционные знания о природе и вселенной, устные традиции и формы выражения или коренные языки. Главное отличие нематериального культурного наследия состоит в том, что оно живое, а всему живому свойственны постоянные изменения, которые способны придать наследию новую окраску, и не всегда отрицательную. Поэтому главный приоритет в защите НКН заключается в том, что нужно постараться его сохранить, но при этом не «замораживать». Каждая область нематериального культурного наследия требует определенного подхода к изучению, сохранению и популяризации для достижения наилучших результатов.






Традиционные знания о природе и вселенной являются знаниями, накопленными в условиях местной окружающей среды, уникальными для отдельной культуры или общества. Другие названия данной области НКН включают в себя такие варианты, как «местные знания», «народные знания», «традиционная мудрость», «народная мудрость» или «традиционная наука». Эти знания передаются из поколения в поколение, как правило, из уст в уста, а также в качестве культурных ритуалов, и являются неотъемлемой частью жизни общества, основой для сельского хозяйства, приготовления пищи, здравоохранения, образования и широкого спектра других видов деятельности. Эти знания являются неотъемлемой частью культурного комплекса, который также включает коренной язык, практику использования местных ресурсов, социальные взаимодействия, культурные или духовные ритуалы. Эти уникальные способы познания окружающей среды являются важными аспектами культурного разнообразия мира, а также обеспечивают основу для устойчивого развития. 







Первое документальное упоминание о традиционных знаниях содержится в Конвенции 1992 года о биологическом разнообразии. В статье 8 Конвенции говорится о требовании к каждому государству в отношении сохранения и поддержания знаний, инноваций и практик коренных и местных общин, отражающих традиционный образ жизни  и имеющих значение для сохранения и устойчивого использования биологического разнообразия. В Конвенции ЮНЕСКО 2003 года о сохранении нематериального культурного наследия за знаниями и обычаями, относящимися к природе и вселенной, был закреплен официальный статус отдельной области НКН. ЮНЕСКО оказывает помощь государствам-участникам в разработке мероприятий и программ по обеспечению сохранности этих знаний, а также языков, находящиеся под угрозой исчезновения, как средств сохранения и передачи устного культурного наследия и традиционных знаний. В 2005 году был опубликован Всемирный Доклад ЮНЕСКО о традиционных знаниях коренных народов. В этом документе дано наиболее развернутое определение традиционным знаниям коренных народов и представлен комплексный и всеобъемлющий подход ЮНЕСКО к проблеме сохранения традиционного уклада жизни коренных народов. Защита местных знаний коренных народов является вопросом основных прав человека и основных свобод, защищающих, среди прочего, право каждого человека свободно осуществлять свою культурную деятельность. Конечная цель ЮНЕСКО таким образом, заключается в том, чтобы дать возможность местным и коренным общинам осуществлять знания и практику по своему выбору, свободно определять путь собственного развития. Важно, чтобы знание оставалось живым, активным и развивалось в рамках сообщества на пользу самой общины. Далее доклад вновь возвращает нас к документам ЮНЕСКО 2001 и 2003 годов, напоминая об их важности в деле защиты традиционных знаний. Так, Всеобщая декларация ЮНЕСКО о культурном разнообразии 2001 года рассматривает культурное разнообразие как живой и возобновляемый ресурс, который вносит свой вклад в устойчивое развитие человечества. В свою очередью, Международная конвенция об охране нематериального культурного наследия 2003 года содержит набор руководящих принципов по сохранению нематериального культурного наследия и определяет понятие «охраны» в качестве «мер, направленных на обеспечение жизнеспособности нематериального культурного наследия». 












Однако сохранение традиционных знаний было бы невозможным без защиты прав носителей этих знаний – коренных народов. Сохранение мировоззрений или системы верований является еще более сложной задачей, чем сохранение естественной среды. Помимо внешних вызовов социальной и природной среды, многие обездоленные или маргинальные сообщества сами склонны принять образ жизни или модель чисто экономического развития, которые далеки от их собственных традиций и обычаев. Именно поэтому защита окружающей природной среды часто тесно связана с защитой традиционного уклада жизни целой общины.  






Мировое население коренных народов составляет около 370 млн. человек, по данным Организации Объединенных Наций. Это включает в себя около 5000 различных групп, живущих в более чем семидесяти странах мира. Главным международным документом, защищающим права всех традиционных сообществ является Декларация Организации Объединенных Наций о правах коренных народов.




Декларация ООН о правах коренных народов была принята Генеральной Ассамблеей на ее 62-й сессии в штаб-квартире ООН в Нью-Йорке 13 сентября 2007 года. Декларация является результатом почти 25 лет спорных переговоров по правам коренных народов, защите их земли и ресурсов, а также сохранению их уникальных культурных традиций. Декларация о правах коренных народов устанавливает индивидуальные и коллективные права 370 миллионов коренных народов мира, содержит призыв к сохранению и укреплению их культурной самобытности, и подчеркивает их право продолжать развитие в соответствии со своими потребностями и стремлениями. 
 

Международный День коренных народов мира отмечается ежегодно 9 августа, начиная с 1982 года. За все прошедшие годы данное мероприятие дало возможность признать жизненно важный вклад коренных народов в инновационные и творческие процессы, в устойчивое развитие и культурное разнообразие и стал поводом для мобилизации всеобщих усилий по преодолению препятствий на пути к полному осуществлению прав коренного населения. 








Что касается практического аспекта охраны традиционных знаний, то здесь ЮНЕСКО также активно работает в направлении политики взаимодействия с коренными народами. После принятия Декларации ООН о правах коренных народов Генеральной Ассамблеей ООН в сентябре 2007 года главной задачей становится разработка четких указаний по взаимодействию с коренными народами для каждого учреждения системы ООН, включая ЮНЕСКО. В этом свете, проект политики ЮНЕСКО по вопросам взаимодействия с коренными народами стремится наметить общеорганизационный подход, который будет направлять все программные секторы ЮНЕСКО в их взаимодействии с организациями коренных народов. В 2011 году был начат процесс формулирования этой политики в ходе мероприятия, организованного в рамках 10-й годовщины Декларации ЮНЕСКО о культурном разнообразии. За последние четыре года ЮНЕСКО провела ряд консультаций и встреч с представителями коренных народов и сотрудников ЮНЕСКО в Чили, Анголе, Таиланде, США, Швейцарии и Франции. Около 150 экспертов представили свои материалы и внесли свой вклад в формирование этого проекта. Сейчас данный проект находится в завершающей стадии, приветствуя комментарии от всех заинтересованных лиц и организаций. 





Другой междисциплинарной инициативой ЮНЕСКО является программа по системам знаний местного и коренного населения (англ. Local and Indigenous Knowledge Systems – LINKS), направленная на обеспечение прав коренного населения сохранять, контролировать, оберегать и развивать свои традиционные знания и участвовать в принятии решений по экологическим вопросам. В этих целях ЮНЕСКО содействует популяризации роли знаний коренных народов в рамках крупных межправительственных инициатив в области окружающей среды и преследует следующие цели: 

· оценить роль знаний коренных народов и традиционных способов обучения в поддержании устойчивого развития сообщества;

· обеспечить активное и равноправное участие местных общин в сохранении биоразнообразия и рациональном управлении ресурсами;

· поддержать передачу местных знаний коренных народов между странами и внутри поколений;

· определить возможности для интеграции соответствующих аспектов знаний коренных народов и подходов к преподаванию и обучению в систему формального и неформального образования.

Команда LINKS объединяет специалистов из области естественных наук, социальных и гуманитарных наук, культуры, коммуникации и образования. Она также активно сотрудничает с бюро ЮНЕСКО на местах в таких странах как Самоа, Таиланд, Танзания, Бангладеш, Индонезия, Уругвай, Эквадор и Коста-Рика. 
 Кроме того, в рамках программы LINKS ЮНЕСКО реализовала несколько проектов на местах в разных регионах планеты, направленные на комплексную защиту биологического и культурного разнообразия, среди них:

1). Документация и передача местных экологических знаний  коренных жителей деревень, Соломоновы Острова. Лагуна Марово является одним из крупнейших в мире коралловых рифов, общей площадью около 700 квадратных километров, образованным двойной цепью барьерного рифа острова и цепью высоких вулканических островов. Лагуна Марово имеет население около 11 000 людей, живущих в рассредоточенных деревнях. Как и другие острова Тихого океана, она сталкивается с рядом экологических угроз, таких как увеличивающаяся нерациональная эксплуатация морских ресурсов, вырубка лесов и замена их плантациями, быстрое развитие туризма. Проект направлен на создание, практическую демонстрацию и тестирование учебного материала на родном языке для содействия передаче и развитию коренных экологических знаний посредством диалога между поколениями. Результатом стало создание энциклопедии традиционных знаний об экологических явлениях данного региона, основанного на коллекции работ школьников и студентов, которые выполняли задания по описанию местных знаний на родном языке Марово. 

2). Охрана традиционных мест обитания, культуры и образа жизни коренного народа Мокен, Суринские острова, Таиланд, которые оказались под угрозой исчезновения после объявление правительством Таиланда Суринских островов охраняемой территорией и созданием национального парка. Главной задачей проекта стала разработка вариантов устойчивого развития региона при участии общины Мокен, которые позволят им поддерживать и улучшать свой образ жизни при сохранении биоразнообразия Суринских островов.

3). Охрана заповедника Босавас, Никарагуа. Биосферный заповедник Босавас в северо-центральной части Никарагуа славится своим богатым биологическим разнообразием и множеством редких или исчезающих видов. Эта территория также является домом коренного народа маянгна – людей, которые жили здесь в течение многих столетий. Они являются носителями обширных знаний в области местной флоры и фауны и сложных культурных практик при взаимодействии с биологическими системами региона, которые находятся под угрозой со стороны быстро развивающейся сельскохозяйственной границы, увеличения загрязнения водотоков, незаконных вырубок леса, а также торговли некоторыми исчезающими видами животных и растений. Проект направлен на то, чтобы уникальная экологическая, социальная и культурная связь народа с природной средой, была включена в разработку и реализацию процессов управления ресурсами в биосферном заповеднике Босавас, а также на сбор и документацию традиционных знаний, практик и мировоззрений, которые связаны с использованием природных ресурсов и управления ими. В результате были разработаны материалы, в том числе на местном языке маянгна, которые стали образовательными ресурсами. 

4). Охрана традиционных мест обитания, культуры и образа жизни корякского народа, проживающего в районе вулканов Камчатки (Россия). Целью данного проекта является укрепление роли коренных народов и их знаний в управлении охраняемой территорией, на которой они живут. 

Также, по результатам приведенных и других проектов ЮНЕСКО были выпущены собрания традиционных знаний коренных народов мира под серией «Познания о природе» (англ. Knowledges of Nature). 








Таким образом, коренные народы имеют обширные знания о том, как жить на устойчивой основе. Однако, в связи с угрозами разного характера, на сегодняшний день, существует серьезная опасность утраты ценных знаний об устойчивом взаимодействии и сохранении биологического разнообразия регионов проживания коренных народов. Задача ЮНЕСКО заключается в популяризации местной культуры, ее мудрости и ее этики, а также интеграции знаний коренных народов в систему образования, что поможет их сохранению и поддержанию биокультурного взаимодействия всего региона.

3.2. Формы сохранения и популяризации языкового разнообразия в деятельности ЮНЕСКО
Языки, как и другие виды НКН передаются из поколения в поколение, постоянно эволюционируют и играют существенную роль в установлении идентичности целых общин и отдельных представителей. 
 Язык является одним из значимых, но при этом одним из самых уязвимых элементов культуры, который отражает и формирует окружающую природную и социальную действительность. Многообразие языков показывает нам, насколько по-разному каждый народ воспринимает мир, в котором существует. Поэтому даже частичная утрата этносом родного языка приводит к необратимой потере их культурной идентичности. Полное же исчезновение любого из языков представляет собой потенциальную угрозу коллективного существования людей. Также как в природе разнообразие является исключительно важным источником эволюции, так и языковое разнообразие способствует нашему дальнейшему существованию. 










Современные явления, порожденные эпохой глобализации, такие как электронные средства массовой информации, международная торговля, туризм и иностранные инвестиции, широкомасштабное потребительство, поп-культура и Интернет – все они оказывают крайнее давление на традиционные языки и культурные группы, которые являются их носителями. 










Проблема вымирающих языков приобрела глобальный характер только в начале 90-х годов, ЮНЕСКО же включилась в работу с исчезающими языками в 1993 году, когда был запущен проект «Красная книга исчезающих языков».  Данный проект был направлен на пропаганду и охрану лингвистического разнообразия по всему миру с помощью: 

· выпуска различных публикаций, посвященных исчезающим языкам и информирования населения о проблеме через СМИ;

·  содействия местным властям заинтересованных стран в развитии системы письменности и документации языков; 

·  привлечения сообществ, говорящих на данных языках к участию в деятельности по их сохранению и восстановлению;

· анализа и закрепления положительного опыта в деле сохранения языков;

· развития международного сотрудничества путем организации совещаний и создания сетей экспертов. 









В 1996 году ЮНЕСКО опубликовала первое издание Атласа языков под угрозой исчезновения. Первоначально он состоял из 53 страниц, включая 12 страниц карт. Атлас был издан на трех языках – английском, французском и испанском.  В 2001 году Атлас был расширен до 90 страниц, включая 14 страниц карт с указанием областей распространения 800 языков. Обновление отражает тот факт, что с 1996 года интерес к исследованию исчезающих языков значительно возрос. 
 Это издание привлекло большое внимание общественности, ученых, исследователей и СМИ. В 2010 году вышло последнее обновленное издание. Атлас языков мира, находящихся в опасности предназначен для повышения осведомленности об угрозе исчезновения языков и необходимости сохранения языкового разнообразия в мире среди политических деятелей, широкой общественности, СМИ, ученых и исследователей. Он также выступает в качестве инструмента контроля над состоянием вымирающих языков и тенденций в области лингвистического разнообразия на глобальном уровне. Для каждого языка в Атласе представлено собственное наименование и географическая область распространения. Также издание содержит дополнительную информацию о численности носителей, соответствующих стратегиях и проектах, источниках, и географических координатах и степени вымирания языков. 
 Большое значение также имеет разработанная и запущенная ЮНЕСКО в 2009 году интерактивная версия Атласа, которая находится в открытом доступе и показывает точные координаты широты и долготы языка, а также множество другой информации. Это ресурс, который подразумевает постоянное обновление, и дополнение более подробной информацией, благодаря участию различных групп пользователей. 
 Большое значение ЮНЕСКО придает разработке нормативно-документальной базы в области охраны редких языков. Свою задачу в этом направлении организация видит в том, чтобы эти языки не просто сохранить и задокументировать, а привлечь как можно больше местных жителей для возрождения языка, его оживления, восстановления в культуре общины. Решением проблемы может стать внедрение многочисленных языков меньшинств в науку, образование, исключение языковой дискриминации, а также популяризация многоязычия среди населения Земли. 
 К основным документам ЮНЕСКО, в которых упоминается важность сохранения и развития многообразия языков, можно отнести следующие: Всеобщая Декларация ЮНЕСКО о культурном разнообразии, Международная Конвенция об охране нематериального культурного наследия и Рекомендация о развитии и использовании многоязычия и всеобщем доступе к киберпространству.





В 2001 году ЮНЕСКО приняла Всеобщую Декларацию о культурном разнообразии. Относительно защиты исчезающих языков документ устанавливает рамки, в которых необходимо работать международному сообществу для решения проблемы сохранения языкового разнообразия. 
 План, охарактеризованный в Декларации, призывает государства-участники принять соответствующие меры, направленные на:

· сохранение языкового наследия человечества и содействие распространению творческих идей в максимально возможном количестве языков;

· поощрение языкового разнообразия, воспитание уважения к родному языку, популяризацию изучения нескольких языков с самого детства;

· необходимость развития языкового разнообразия в киберпространстве и содействие всеобщему равному доступу через глобальные сети к любой информации, являющейся общественным достоянием. 
 







Безусловным плюсом документа является признание взаимосвязи между биологическим, культурным и языковым разнообразием.


С 2002 года началась работа над главным нормативным документом в области охраны нематериального культурного наследия. В марте 2003 года состоялась экспертная встреча по защите исчезающих языков. ЮНЕСКО организовала эту встречу с целью определения и укрепления ее роли в защите исчезающих языков мира. Около семидесяти международных экспертов приняли участие в этой встрече, среди которых были  представители речевых сообществ и члены неправительственных организаций со всего мира. Эксперты провели исследования наиболее уязвимых регионов, приняли ряд научно-исследовательских программ, а также обсудили практические мероприятия по сохранению и развитию исчезающих языков; разработали стратегии и возможности для повышения международного уровня осведомленности о проблеме и содействия международному сотрудничеству в этой области; изучили роль ЮНЕСКО в сохранении исчезающих языков мира по сравнению с другими организациями. 
 Также предлагалось включить язык как отдельную форму в определение видов НКН. Тем не менее, было решено включить в статью 2 п. 2 устные традиции и формы выражения, оставив язык только в качестве носителя нематериального культурного наследия. 
 

Среди нормативных актов ЮНЕСКО в области культуры, Конвенция 2003 года является одним из основных инструментов для разработки мероприятий по поощрению и защите форм культурного разнообразия. 
 Данный документ официально указывает на то, что язык является носителем нематериального культурного наследия. 
 А это значит, что вымирающие языки необходимо сохранять, потому что с каждым исчезающим языком исчезает та культура и традиции, которые он транслировал. Конвенция 2003 года обращает внимание на жизненно важную роль языка в защите нематериального культурного наследия. Сохранение всех форм нематериального наследия, особенно устного творчества и традиционных знаний и их передача через поколения напрямую зависят от языка. 









В связи с распространением глобализации в XXI веке и появлением новых средств коммуникации, в частности растущей популярности всемирной сети Интернет, необходимо обратить внимание на защиту языкового разнообразия в киберпространстве. Так как в сети наибольшее распространение получили лишь несколько доминирующих языков, языковая дискриминация в киберпространстве на сегодняшний день является одним из факторов исчезновения малых языков.  Конечно, необходимо помнить о том, что с одной стороны киберпространство само по себе является проявлением культуры, а с другой стороны в киберпространстве создаются новые виды культуры и все это имеет определенные ценности. Сегодня при быстром развитии информационно-коммуникационных технологий (ИКТ) невозможно сохранить культуру в неизменном состоянии. В связи с этим необходимо осознавать, что цифровые технологии и использование киберпространства несут не только преимущества относительно популяризации культур и создания новых видов творчества, но и опасность разрушения уже существующих культур. 
 







Документом, в котором отражена важность защиты языкового многообразия в электронной сети стала принятая ЮНЕСКО во время своей 32 сессии в 2003 году Рекомендация о развитии и использовании многоязычия и всеобщем доступе к киберпространству. В Преамбуле Рекомендации сообщается, что «…языковое разнообразие в глобальных информационных сетях и всеобщий доступ к информации в киберпространстве являются центральными вопросами ныне ведущихся дискуссий и могут иметь решающее значение для развития общества, основанного на знаниях». 
 Также в документе содержатся аспекты, которые необходимо учитывать для того, чтобы с наибольшей выгодой использовать потенциал ИКТ, а именно:

·  содействие развитию многоязычного содержания; 

·  расширение доступа к сети Интернет; 

·  достижение справедливого баланса между интересами общества и правообладателей;

·  способствование уменьшению языковых барьеров в сети Интернет;

·  обеспечение доступа к киберпространству на всех языках, включая языки коренного населения;

·  содействие преподаванию языков  в киберпространстве. 

Выполнение всех этих мер в едином комплексе создаст возможность появления необходимой базы для выживания языков в киберпространстве.



В течение 2002 и 2003 годов ЮНЕСКО работала совместно с международной группой лингвистов над разработкой критериев, позволяющих определить жизнеспособность языка, чтобы систематизировать меры по его сохранению. Таким образом, данной группой экспертов был разработан один из самых важных документов, касающихся сохранения исчезающих языков, под названием «Жизнеспособность и опасность исчезновения языков». 
 В отличие от предыдущих данный документ подробно рассматривает только языковой аспект, проблему сохранения и популяризации языков, находящихся под угрозой исчезновения. В Преамбуле сообщается о современной языковой ситуации в мире, о количественном соотношении языков и их носителей, приводятся статистические данные по различным регионам мира, анализируются внутренние и внешние факторы, оказывающие влияние на жизнеспособность языков. Признается необходимость повышения информированности о потере языка и языкового разнообразия, что будет более достижимо при внедрении всех языков в повседневную жизнь, торговлю, образование, письменность, искусство и СМИ. 

Основной целью документа является помощь ученым-лингвистам, экспертам в области языкознания, государственным властям и международным организациям в работе над сохранением вымирающих языков на национальном уровне и привлечении внимания к данной проблеме на международном уровне. 
 Важными элементами документа являются четко определенные меры для государств-участниц по защите малых языков и создание критериев, определяющих степень жизнеспособности отдельного языка.  

Кроме нормативных документов по проблеме сохранения исчезающих языков, разработанных ЮНЕСКО, организация также освещает языковую тему в различных публикациях и журналах, которые носят в основном информативных характер, но, безусловно, помогают привлечь внимание широкой общественности к данной проблеме. Среди них особого внимания заслуживает специальный выпуск информационного бюллетеня ЮНЕСКО – Вестник нематериального наследия, полностью посвященный проблеме языков под угрозой исчезновения. В фокусе выпуска – программа ЮНЕСКО по исчезающим языкам, которая является одной из частей межсекторальной инициативы ЮНЕСКО, посвященной языкам. В выпуске представлены актуальные данные, относительно состояния языков в различных регионах мира, а также содержится исчерпывающая информация о проектах ЮНЕСКО, посвященных защите исчезающих языков. 












Кроме того, в рамках деятельности ЮНЕСКО по сохранению вымирающих языков проводились неоднократные конференции и встречи представителей стран-участниц и международных экспертов на высшем уровне:

· сохранение исчезающих языков коренных народов Сибири в 2005 году;

· наращивание потенциала в области охраны африканских языков в 2005        году;

· выявление передового опыта в защите исчезающих языков в Африке в 2007 году;

· совещание экспертов по вопросам современных тенденций в области лингвистического картографирования в подготовке третьего издания Атласа исчезающих языков в 2007 году;

· работа над руководящими принципами ЮНЕСКО, касающимися языковой политики в 2011 году;

· работа по защите языка Чеджу (Южная Корея)
в 2012 году. 

Большое значение в защите и популяризации исчезающих языков имеют многочисленные проекты регионального характера, разработанные и успешно осуществленные ЮНЕСКО. Среди них:

· Проект по возрождению устных традиций и языка народа гарифуна (Карибское побережье, Никарагуа). Срок реализации: 2010 –  2012 гг. Основные цели: развивать процесс активизации устных традиций и языка народа гарифуна через песнопения, стихи и рассказы общин района лагуны Перл.

· Проект по расширению языкового разнообразия с помощью трансляции коренных историй в Чили. Срок реализации: 2010 – 2011 гг. Основные цели: документирование рассказов и стихов трех коренных народов Чили, организация доступа дидактических материалов для местных школ.

· Проект  по документированию бразильских коренных языков и культур. Срок реализации: 2008 – 2011 гг. Основные цели: документирование исчезающих языков и культур коренных народов, создание специальных сетей для исследователей, работающих с языком  и документацией.

· Мероприятие по публикации и распространению материалов международной конференции «Регионы России для устойчивого развития: образование и культура народов Российской Федерации»; организация презентационных мероприятий в рамках Международного года сближений культур, посвященных Всемирному дню культурного разнообразия (21 мая 2010 г.) и Международному дню коренных народов мира (9 августа 2010 г.). Срок реализации: 2010 г. Основные цели: защита и поощрение языкового разнообразия, разработка долгосрочной концепции политики в отношении сибирских локальных культур для их популяризации в Российской Федерации и за рубежом, увеличение потенциала местных сообществ по сохранению и развитию языков коренных народов.

· Мероприятие по организации и проведению IV Форума переводчиков и издателей стран СНГ и Балтии «Перевод: язык и культура», посвященное Международному году сближения культур. Срок реализации: 2010 г. Основные цели: поощрение языкового разнообразия и поддержание сети писателей – переводчиков – издателей в рамках плана действий для Союза переводчиков стран СНГ и Балтии. 


Также стоит обратить внимание на тот факт, что в 1999 году Генеральной конференцией ЮНЕСКО был провозглашен Международный день родного языка. Он отмечается с 2000 года для укрепления содействия между всеми языками мира. Этот день представляет собой реальную возможность для мобилизации языкового разнообразия и многоязычия. В 2016 году основной темой праздника стало качество образования, результаты преподавания и особенности обучения языкам,  что подчеркивает важность родного языка для качественного образования и поддержания языкового разнообразия. 
 Кроме того, в 2007 году Генеральная Ассамблея ООН провозгласила 2008 год Международным годом языков в соответствии с резолюцией, принятой Генеральной конференцией ЮНЕСКО на ее тридцать третьей сессии 20 октября 2005 года. В контексте данного мероприятия Генеральная Ассамблея предложила государствам-участникам, а также всем другим заинтересованным сторонам активизировать деятельность, направленную на укрепление уважения и защиты всех языков, в частности, исчезающих языков и поощрение лингвистического разнообразия и многоязычия.

 


Необходимо отметить, что в области сохранения исчезающих языков ЮНЕСКО придает большое значение партнерству и международному сотрудничеству. В частности, принимая во внимание тот факт, что огромный потенциал телевидения играет большую роль в деле распространения информации среди сотен миллионов людей по всему миру, ЮНЕСКО вступила в партнерские отношения с американской глобальной вещательной компанией Discovery Communications, Inc. для создания документальных фильмов о сообществах, говорящих на исчезающих языках. В период с 2003 по 2004 года было снято и показано 18 короткометражных фильмов, которые познакомили зрителей с проблемами людей, говорящих на исчезающих языках в различных странах мира. 




В 2015 году ЮНЕСКО опубликовала информационный бюллетень «A Decade of Promoting Multilingualism in Cyberspace», отмечая десятилетие с момента принятия Рекомендации о развитии и использовании многоязычия и всеобщем доступе к киберпространству. Документ подчеркивает разнообразие концептуальных вопросов, которые влияют на продвижение многоязычия в сети Интернет, содержит хронологию нормативно-правовых актов, принятых для защиты языкового разнообразия и объединяет в себе информацию обо всех осуществленных проектах и тематических исследований ЮНЕСКО в области охраны языкового разнообразия, в том числе и в сотрудничестве с другими организациями. 

В 2016 году ЮНЕСКО приняла участие в европейском форуме языкового разнообразия, проведенным в рамках проекта культурной столицы Европы 2016 года в городе Сан-Себастьян (Испания). В форме приняли участие более двухсот участников, в том числе политики и лица, принимающие решения на высоком уровне, представители межправительственных организаций, эксперты, деятели научных кругов и гражданского общества. Главными темами стали факторы, оказывающих влияние на развитие языков меньшинств в Европе; анализ существующих трудностей, нормативной базы, осуществляемых инициатив; а также выявление возможностей для дальнейшего прогресса. Основная цель заключалась в возможности создания крупномасштабного международного сотрудничества по конкретным стратегиям, которое позволило бы активизировать деятельность по эффективному сохранению уязвимых языков в связи с новыми вызовами. Было принято совместное решение о том, что языковое разнообразие должно оставаться центральным направлением международного сотрудничества, поскольку оно позволяет передавать знания из поколения в поколение, в том числе посредством применения информационно-коммуникационных технологий. Участники Форума пришли к выводу, что в настоящий момент основные усилия должны быть направлены на дальнейшее развитие проекта Атласа языков под угрозой исчезновения, разработку и реализацию инициатив на основе фактических данных, содержащихся в издании. Необходимо создать глобальную целевую группу по вопросам защиты языкового многообразия, с обязательным включением высших учебных заведений, работающих в области документирования языков, а также языковых сообществ, являющихся носителями. Такая состав сможет более точно отразить глобальное лингвистическое разнообразие, а совместная работа внесет свой вклад в разработку политики по дальнейшему продвижению языков во всем мире. 

Таким образом, язык как средство передачи нематериального культурного наследия является важным фактором в поддержании культурного разнообразия в условиях растущей глобализации. Каждый язык отражает уникальный комплекс мировоззрения и культуры, имеет свое мышление, свою систему философии и понимания мира вокруг него. При этом каждый язык является средством выражения нематериального культурного наследия людей, и остается отражением этой культуры на некоторое время даже после того, как культура распадается под давлением другой. 
 За последнее десятилетие вопрос о языках под угрозой исчезновения приобрел широкую осведомленность среди научного сообщества и международных организаций. Растущий интерес был проявлен к той роли, которую информационно-коммуникационные технологии могут играть в сохранении, возрождении и популяризации языков. Это привело к разработке и одобрению ряда международных нормативных актов. 

ЮНЕСКО инициировала различные проекты с целью укрепления национальных и региональных институтов по осуществлению языковой политики, обучения техническим возможностям популяризации языков, создания руководств и учебных пособий, содействия обмену информацией и опытом в рамках сотрудничества Север-Юг. Организация осознает, что существует сильная корреляция между присутствием ограниченного числа языков в Интернете и их действительным разнообразием. Работа над созданием Интернет-контента на языках коренных народов мира и его распространением через местные и глобальные Интернет-инфраструктуры должна стать ключевым аспектом дальнейшей работы.










Кроме того, в настоящее время ЮНЕСКО находится в процессе работы над созданием Атласа языков мира, пользуясь возможностями ИКТ для сохранения и развития языков меньшинств. Новый Атлас будет основан на онлайн-версии Атласа языков под угрозой исчезновения, но будет содержать информацию обо всех языках мира, в том числе не подверженных опасности исчезновения, что более точно отразит состояние глобального лингвистического разнообразия. Конечная цель нового проекта будет заключаться в содействии сохранению мирового языкового и культурного наследия и развития многоязычия в киберпространстве.
3.3. Формы сохранения и популяризации устных традиций и форм выражения в деятельности ЮНЕСКО
Устные традиции и формы выражения особенно уязвимы перед современными процессами глобализации и усиливающейся взаимозависимостью. С утратой культурного богатства, которое существует только в устном виде и не имеет никаких письменных свидетельств, человечество потеряет важные знания предков, описанных в частности, на языках коренных народов. Однако процесс сокращения культурного и языкового разнообразия не является необратимым. Необходима разработка и осуществление четко спланированной языковой и культурной политики во всех странах мира, где существует подобная проблема.










В отличие от изобразительного искусства или таких форм нематериального наследия, как традиционные ремесла, народные танцы или музыка, они не оставляют никакого физического следа, что не только усложняет задачу их сохранения, но и требует особого подхода. Парадокс ситуации заключается в том, что в записи устного народного творчества, в попытке довести его до более широкой аудитории, необходимо сохранить его уникальную постоянно изменяющуюся природу, защитить данный вид наследия от пагубно влияющей статичности. 







Проблема сохранения устных традиций и форм выражения приобретает все большую популярность в работе ЮНЕСКО, которая рассматривает устные традиции и другие формы выражения, как часть нематериального культурного наследия.

В данной сфере организацией была разработана документальная база, в которой ЮНЕСКО постаралась отразить все аспекты нематериального культурного наследия.
К основным документам ЮНЕСКО о нематериальном культурном наследии, в которых упоминается важность сохранения и развития устных традиций и форм выражения, относятся: Рекомендация о сохранении фольклора 1989 г., Всеобщая Декларация ЮНЕСКО о культурном разнообразии 2001 г., Международная Конвенция об охране нематериального культурного наследия 2003 г. и Конвенция об охране и поощрении разнообразия форм культурного самовыражения 2005 г.




В 1989 году первым официальным документом в области охраны нематериального культурного наследия стала Рекомендация ЮНЕСКО 1989 года о сохранении фольклора. Рекомендация полностью посвящена фольклору, его охране и популяризации. В данном документе впервые было дано расширенное определение фольклора в разделе А: фольклор – это «совокупность основанных на традициях культурного сообщества творений, выраженных группой или индивидуумами и признанных в качестве отражения чаяний сообщества, его культурной и социальной самобытности; фольклорные образцы и ценности передаются устно, путем имитации или другими способами. Его формы включают, в частности, язык, литературу, музыку, танцы, игры, мифологию, обряды, обычаи, ремесла, архитектуру и другие виды художественного творчества».
 Кроме того, в документе имеются четкие рекомендации для отбора и систематизации фольклорных объектов, а также предложены эффективные методы по охране фольклора, не только теоретические, такие как архивы и библиотеки, но и практические, нацеленные на живой, меняющийся и развивающийся фольклор – ярмарки, фестивали, выставки и т. п. Резолюция состоит из нескольких разделов, каждый из которых описывает определенный этап сохранения и популяризации фольклора. В разделе B «Выявление фольклора» сообщается, что фольклор должен быть защищен в интересах группы, которую он выражает. Подчеркивается необходимость наделения сообществ полномочиями по  защите своих фольклорных традиций. Обращается внимание на то, что фольклор является неотъемлемой частью идентичности группы, которая его производит. Охрана фольклора, таким образом, должна включать в себя содействие удовлетворению социальных, культурных и экономических потребностей этой группы. В разделе C «Хранение фольклора» обращается внимание на обеспечение доступа исследователям к фольклору в случае его неиспользования или эволюции. Действия, которые необходимо предпринять в этом направлении, это сбор и документирование данных, доступных в материальной форме. В разделе D «обеспечение сохранности фольклора» содержится информация, которая указывает на равное значение фольклора и тех, кто его передает, так как эти люди занимают центральное место в продолжении его существования. В разделе также содержится призыв к правительствам с просьбой гарантировать статус и экономическую поддержку народных традиций и предложение по продвижению преподавания и изучения фольклора с целью привить уважение к фольклору и таким образом создать более глубокое понимание культурного разнообразия мира. В разделе E «Распространение фольклора» признается важность фольклора, как части культурной идентичности и необходимость в широкой популяризации среди мирового сообщества для элементов, которые составляют это наследие. В разделе F «Охрана фольклора» фольклор рассматривается как проявление интеллектуального творчества, который заслуживает охраны наравне с другими изобретениями человеческого ума. В разделе G «Международное сотрудничество» выражается стремление активизировать культурное сотрудничество и осуществить разработку совместных программ по защите фольклора и разрешить проведение межгосударственных исследований в этой области. 
 


После принятия данного документа ученые стали задумываться над тем, действительно ли терминология «традиционная культура и фольклор», используемая в Рекомендации 1989 года является той, которая должна быть использована при разработке нового нормативного акта. Определение фольклора, данное в резолюции, являлось недостаточно широким для того, чтобы охватить все аспекты нематериального культурного наследия. Среди положительных качеств данного определения можно отметить указание на то, что фольклор развивается из традиционной культуры и внутри специфического культурного сообщества, важность фольклора в социальной и культурной самобытности народов и ссылки на способы сохранения и передачи фольклора. Основные критические замечания к этому определению заключаются в узости рассматриваемой области, неспособности учитывать социальный, культурный и интеллектуальный контекст создания и поддержания фольклора и ограниченная ссылка на традиционные знания и наследие коренных народов. 
 На конференции в Вашингтоне в 1999 году Рекомендация была подвергнута критике за неточность использования термина «фольклор», при описании всего спектра устного культурного наследия. 
 





Вскоре после утверждения Рекомендации о сохранении фольклора, принимая во внимание важность сохранения и популяризации нематериального культурного наследия, всех видов творчества и культурного разнообразия, ЮНЕСКО были реализованы две программы — «Живые сокровища человечества» (1993 г.) и «Провозглашение шедевров устного и нематериального наследия человечества» (1997 г.). 
 Оглашение шедевров происходило в три этапа — в 2001, 2003 и 2005 годах. В списках значились 90 шедевров из 107 государств мира. Провозглашение шедевров устного и нематериального наследия ознаменовало собой важный шаг в стратегии ЮНЕСКО по охране живого наследия. Опыт, приобретенный в рамках этой программы, особенно через проведение соответствующих мероприятий по его охране, имел неоценимое значение в подготовке к реализации Конвенции об охране нематериального культурного наследия. Основными задачами данного документа были: 

· повысить осведомленность о важности устного и нематериального наследия и необходимости его защиты; 

· оценить и перечислить виды устного и нематериального наследия в мире; 

· поощрить страны к созданию национальных законодательств и принять правовые и административные меры для защиты их устного и нематериального наследия; 

· содействовать участию традиционных актеров, художников и музыкантов и местных жителей в выявлении и активизации их НКН. 




В документе содержатся две категории нематериального культурного наследия: формы народной или традиционной культуры и культурные пространства, как места, в которых сосредоточены популярные и традиционные виды деятельности. Шедевры были отобраны на основе шести критериев, в соответствии с которыми кандидаты должны были:

(I) являться шедевром творческого гения человека;

(II) корениться в культурной традиции или культурной истории сообщества;

(III) быть средством утверждения культурной идентичности соответствующей общины;

(IV) являться совершенными в применении навыков и технических свойств;

(V) представлять собой уникальное свидетельство живой культурной традиции;

(VI) находиться под угрозой исчезновения из-за недостатка средств для обеспечения их охраны или вследствие быстрой изменчивости под влиянием глобализационных процессов. 









В соответствии с Положением, каждое государство-участник может представлять одну кандидатуру каждые два года. От Российской Федерации в данную публикацию вошли такие шедевры устного творчества, как якутский героический эпос «Олонхо» и традиционная культура семейских старообрядцев Забайкалья. 

В 2001 году ЮНЕСКО приняла Всеобщую Декларацию о культурном разнообразии, которая посвящена тому, что культурное разнообразие необходимо поощрять и охранять, так как оно является достоянием всего человечества и обеспечивает наиболее полное его развитие – духовное, эмоциональное, интеллектуальное. Декларация уделяет внимание личности, в частности культурным правам человека и их защите, свободе творчества и самореализации. Большое значение в документе приобретает высказывание о том, что каждая культура имеет равные права на существование и равные возможности для дальнейшего развития и творчества. В заключение указана роль ЮНЕСКО, которая поможет обеспечить  успешную реализацию идей, обозначенных в документе. Всеобщая Декларация о культурном разнообразии постановляет, что «уважение разнообразия культур, терпимость, диалог и сотрудничество в обстановке доверия и взаимопонимания являются лучшим залогом международного мира и безопасности», и учитывает важность обеспечения «международного сотрудничества и солидарности» на основе равноправного сотрудничества и взаимоуважения государственного сектора, частного сектора и гражданского общества. 




В 2002 году началась непосредственно работа над главным нормативным документом в области охраны устных традиций и форм выражения – Конвенцией об охране нематериального культурного наследия, которая окончательно была принята 17 октября 2003 года.  








Нематериальное культурное наследие представлено в Конвенции как фактор обеспечения культурного разнообразия, как один из главных элементов охраны культурной самобытности, поощрения творческой деятельности и сохранения традиционных форм культурного самовыражения. Определение НКН в Конвенции 2003 года включает в себя достаточно обширный перечень таких областей, как устные традиции и формы выражения (в том числе язык), исполнительские искусства, обычаи, обряды и празднества, знания и обычаи, относящиеся к природе и вселенной, а также навыки, связанные с традиционными ремеслами, что отражает многогранность характера культурного разнообразия. 
 Конвенция учитывает то, что в XXI веке, эффект глобализации не только обеспечивает диалог между цивилизациями, но еще и является угрозой нетерпимости, культурного стресса и деградации, принимает во внимание то, какую роль отдельные народы и сообщества играют в сохранении нематериального наследия, которое живет, видоизменяется и воплощается в практической деятельности человека. 












В 2005 году ЮНЕСКО выпускает новый документ в области охраны нематериального наследия – Конвенцию об охране и поощрении разнообразия форм культурного самовыражения. Из предложенных мер, которые направлены на охрану и развитие разнообразия форм культурного самовыражения, можно выделить положения, касающиеся языка, тесно связанного с культурной деятельностью. 
 Конвенция 2005 года посвящена поощрению производства форм культурного самовыражения каждой страны и отдельных народов. Она является дополнением к основной Конвенции по НКН и обращает внимание на то, как творчество отдельных людей и народов в их богатом разнообразии способствует развитию и сохранению культурного разнообразия в мире. 

Чтобы успешно применять правила и рекомендации, содержащиеся в документах, практическая сторона сохранения и популяризации устных традиций должна быть многогранна и разнообразна. 








Одним из проверенных способов сохранения устных традиций и форм выражения является их архивирование. Не существует ничего нового в записи, использовании и сохранении устной традиции и устной истории. Отдельные лица и учреждения собирали и сохраняли устные источники и делали эти материалы доступными для исследователей в течение многих лет. Однако для архивных учреждений на местном, региональном и национальном уровнях, новшество заключается в том, насколько они принимают и используют помощь хранителей и администраторов этого материала и в какой степени они просят их полностью взять на себя ответственность за создание этих записей. 
 

Необходимо также упомянуть о существенных трудностях, с которыми сталкиваются эксперты при архивировании устного творчества. Процесс превращения устного произведения в письменный текст изменяет характер первого, который утрачивает одну из своих главных характеристик – непрерывное изменение. Одним из способов решения данной проблемы может стать собрание нескольких версий транскрипций каждой устной формы для того, чтобы показать изменчивость конкретного исполнения и творческого потенциала исполнителей в устных культурах. Однако существует еще одна проблема в создании письменной транскрипции стандартизированной устной формы. Спустя какое-то время, исполнители начнут читать или произносить по памяти записанный текст, а не декламировать его, что также приведет к потере изменчивости и непрерывного устного творчества. Существует угроза замены устной культуры новым типом литературного творчества. Однако противостоять этому очень сложно, так как данный путь – переход от устной к письменной форме, проделали почти все культуры. Это часть эволюции, которая имеет большое значение для качественного роста человеческих культур, но необходимо также осознавать негативные аспекты данного развития и по возможности корректировать предпринимаемые меры. 


Одним из ключевых аспектов сохранения устных традиций и форм выражения на современном этапе является создание их цифровых копий и предоставление доступа к ним в сети Интернет. Политика ЮНЕСКО в данной сфере призывала все учреждения в секторе управления наследием включить нематериальное имущество в область своих приоритетов по созданию цифровой базы данных. ЮНЕСКО четко выразила спектр проблем в Конвенции об охране нематериального культурного наследия 2003 г., принятые во внимание музейным сообществом. Второй документ ЮНЕСКО, принятый Генеральной конференцией в октябре 2003 года – Хартия о сохранении цифрового наследия гласит, что приоритет должен быть отдан носителям цифрового происхождения, и что необходимо расширять  вовлечение культурного материала в данный вид работ. 




В дополнение к постоянному развитию и дополнению списка шедевров устного и нематериального наследия человечества, ЮНЕСКО также осуществляет отбор предложений о различных программах и проектах. Такие проекты включают в себя документирование шедевров, создание и хранение информации в архивах, аудио- и видеозапись устных традиций; создание научно-исследовательских институтов и организацию научных экспедиций; конференции, публикации и создание аудиовизуальной продукции; планирование и осуществление образовательных программ; культурный туризм, в том числе развитие музеев и выставок, создание туристических маршрутов; и художественные мероприятия, такие как фестивали и фильмы, которые в отличие от печатного текста документов позволяют увидеть и прочувствовать нематериальное наследие вживую. 
 Примерами проектов по сохранению устных традиций и форм выражения являются:

· Сохранение и возрождения монгольского традиционного эпоса. Целью проекта является возрождение монгольского народного эпоса через ряд мероприятий, которые варьируются от полевого обследования о текущем состоянии монгольского эпоса, его репертуара и связанных с ним обычаев, до выявления и документирования эпических исполнителей и создания соответствующей базы данных. 


· Инвентаризация нематериального культурного наследия Белоруссии. Основная цель проекта заключается в сохранении живого наследия в Белоруссии путем выявления и документирования существующих культурных практик, создания базы данных и разработки национальной процедуры инвентаризации. Проект направлен ​​на обеспечение продвижения и распространения структурированной информации о разнообразии нематериального культурного наследия в Белоруссии.


· План действий по охране языка, музыки и танца народа гарифуна. Уникальное культурное наследие устных традиций, музыки и танца общин гарифуна, расположенных в Гватемале, Белизе, Гондурасе и Никарагуа, подвержено угрозе исчезновения, так как стремительно сокращается число носителей языка гарифуна. Проект по защите культурного наследия народа гарифуна ориентирован в основном  на сохранение языка через осуществление лексических программ, расширения и поощрения преподавания, обучения и практики. 



· План действий по охране традиционных знаний, устных и графических выражений племени вайапи в Бразилии. Общины вайапи, живущие в северной Амазонии, хранят долгую историю традиции производства и использования растительных красителей, с помощью которых они украшают свои тела геометрическими мотивами и символами. Мотивы ягуара, анаконды, бабочки и рыбы отражают мировоззрение и устные традиции вайапи. Проект защиты направлен ​​на поддержку представителей племени вайапи в их усилиях по изучению и документированию собственной культуры и традиций, своих навыков, опыта и знаний, связанных с многообразием их устных и графических форм выражения. 


· План действий по охране и возрождению устного творчества индейцев сапара в Перу и Эквадоре. Устное творчество индейцев сапара – это комплекс устной культуры, выраженной через мифы, ритуалы, художественную и медицинскую практику. Их традиции почитаемы в их среде и отражают глубокое знание о джунглях Амазонки. Проект направлен на возрождение языка сапара и поощрение двусторонних встреч в надежде на укрепление организации в поддержку сообщества в Эквадоре и Перу. 
 


· План действий по сохранению языка и культурных традиций юкагиров, Республика Саха (Якутия). В России на языке юкагиров свободно говорили лишь семнадцать человек. В результате, устные и языковые традиции этого этнического сообщества находились под угрозой исчезновения. При поддержке ЮНЕСКО, Министерства Республики Саха (Якутия) и Института проблем малочисленных народов Севера Сибирского отделения Российской Академии наук проводилась работа по содействию развития передачи юкагирских устных традиций молодежи и по оцифровке языковых и культурных материалов, облегчая их передачу и сохранение. Проект включал в себя четыре различных этапа: 

·  организацию мастер-классов под руководством носителей языка, для того, чтобы сохранить устную нематериальную культуру; 


·  создание ресурсных центров в школах, которые привлекают молодежь к записи традиционной культуры;

·  разработку мультимедийных и электронных средств обучения;

·  оцифровку и инвентаризацию юкагирского устного нематериального наследия. 
 











В последние годы ЮНЕСКО работала над глобальной программой по укреплению потенциала в области охраны нематериального культурного наследия для устойчивого развития. В рамках данной программы ЮНЕСКО разрабатывала тематические учебные материалы и руководства, которые охватывают темы от ключевых понятий Конвенции 2003 года до широкого диапазона мер по охране нематериального наследия. В своей работе ЮНЕСКО опиралась на глобальную сеть опытных инструкторов, чьи знания и навыки постоянно обогащаются путем обучений и обменов. Они адаптируют и используют материалы для проведения обучений и укреплению потенциала для различных заинтересованных сторон в странах по всему миру. Так, любая заинтересованная сторона может попросить техническую поддержку и консультационные услуги ЮНЕСКО в разработке и реализации проектов по укреплению потенциала, которые могут охватывать всю или часть программы. Может быть мобилизована международная помощь или самообеспечиваемое финансирование. Глобальная программа направлена на услуги по укреплению потенциала на уровне стран, сочетая обучение, консультационные услуги, консультации с заинтересованными сторонами и экспериментальную деятельность. Если заинтересованным сторонам нужна поддержка для укрепления своих знаний в области основных понятий, механизмов и государственных обязательств в соответствии с Конвенцией, программа предлагает тренинги по осуществлению Конвенции. Если институциональная инфраструктура и вспомогательные рамки государственной политики еще не внедрены, программа может обеспечить долгосрочную поддержку политики и правового развития в области культуры и других соответствующих областях, расширяя ее на протяжении всей жизни проекта. ЮНЕСКО тесно сотрудничает с национальными партнерами на всех этапах проекта. В регионах, где существуют специализированные центры по нематериальному культурному наследию, работающие под эгидой ЮНЕСКО, организация всячески координирует свои усилия с данными структурами. 
 В 2017 году ЮНЕСКО запланированы следующие тренинги и экспертные встречи:

· обучение использованию механизмов Конвенции 2003 года об охране нематериального культурного наследия (Фиджи);

· вовлечение сообщества Бида в сохранение НКН Нигерии;

· разработка планов мероприятий по охране нематериального наследия ОАЭ;

· семинар по вопросам разработки планов мероприятий по охране НКН Узбекистана и совершенствованию местного законодательства;

· подготовка русскоязычных инструкторов для стран Центральной Азии. 


Также продолжается непрерывная работа по включению новых объектов в список нематериального культурного наследия ЮНЕСКО. По результатам одиннадцатой сессии Межправительственного комитета по охране нематериального культурного наследия, которая состоялась в Аддис-Абебе с 28 ноября по 2 декабря 2016, список пополнили 16 новых объектов, среди них: культура бельгийского пивоварения, китайское традиционное измерение времени путем наблюдения годового движения солнца, испанский праздник весны Фальяс в Валенсии, культура традиционного женского дайвинга в Корее, три системы письменности грузинского алфавита, индийская йога, культура приготовления узбекского плова и другие. 









Кроме того, в 2016 году ЮНЕСКО выпустила обновленное издание Основных текстов Конвенции 2003. Данный сборник содержит текст Конвенции, оперативные директивы, ключевые справочные документы и другую информацию. Его содержание периодически пересматривается с учетом самых последних событий, связанных с Конвенцией. Издание 2016 года включает резолюции, принятые по итогам шестой сессии Генеральной Ассамблеи государств-участников Конвенции 2003 года, которая состоялась в июне 2016 года, а также решения десятой сессии Межправительственного комитета, прошедшей в декабре 2015 года. Обновления включают:

· дополнительную главу к Оперативному руководству по взаимосвязи между нематериальным культурным наследием и устойчивым развитием на национальном уровне;

· увеличение международной финансовой помощи;

· процедурные изменения к периодической отчетности;

· график аккредитации неправительственных организаций;

· добавление этических принципов по охране нематериального культурного наследия. 

Таким образом, ЮНЕСКО признает, что языковое разнообразие является неотъемлемым условием существования культурного разнообразия; что культурное и биологическое разнообразие не только связаны, но часто неотделимы друг от друга; что многие языки, культурные традиции, а также биологические виды подвержены исчезновению и эта тенденция продолжает увеличиваться. Язык имеет большое значение в качестве средства связи и сотрудничества преимущественно среди исполнителей национальной культуры,  других носителей устных традиций и между ними и другими членами сообщества. Язык также является важнейшим инструментом традиционного способа передачи нематериального культурного наследия из поколения в поколение. 

Заслугой ЮНЕСКО является непрерывная работа над улучшением ситуации в области охраны языкового разнообразия и устных традиций. Деятельность организации в данной сфере включает в себя создание письменных свидетельств и нормативно-правовой базы, межсекторальное сотрудничество, экспертные встречи и проведение международных конференций, разработку и осуществление международных проектов. Несомненным плюсом ЮНЕСКО является тот факт, что она уделяет большое внимание международному сотрудничеству по проблеме сохранения нематериального культурного наследия, большое внимание организация уделяет популяризации национальных культур, особенно в информационном пространстве, что особенно необходимо в связи с реалиями XXI века. Положительным является наличие в сети информации о проектах по сохранению традиционной культуры и языков этносов и народов, а также большое количество официальных изданий, находящихся в свободном доступе. Однако, несмотря на все положительные моменты, можно порекомендовать ЮНЕСКО не останавливаться на достигнутом и уделить внимание следующим аспектам. В целях эффективного осуществления Конвенций ЮНЕСКО стоит признать важность и укрепление роли нематериального культурного наследия в качестве движущей силы и гаранта устойчивого развития. Организация должна стремиться обеспечить самое широкое участие сообществ, групп и, в некоторых случаях, отдельных лиц, которые создают, поддерживают и передают такое наследие, и активно привлекать их в разработку и осуществление планов, политики и программ; проследить, чтобы подобные планы, политика и программы уважали этические нормы, не нарушали жизнеспособность соответствующего нематериального культурного наследия и не приводили к отрыву такого наследия от его контекста или естественной среды; содействовать сотрудничеству с экспертами в области устойчивого развития и культурными посредниками для надлежащей интеграции охраны нематериального культурного наследия в планы, политику и программы, как в сфере культуры, так и в других областях; принимать надлежащие юридические, технические, административные и финансовые меры, в частности посредством применения прав интеллектуальной собственности, для того, чтобы, обеспечить должную защиту прав сообществ, групп и отдельных лиц, которые являются создателями, носителями этого наследия и обеспечивают его передачу; не забывать про уникальный вклад нематериального культурного наследия, в частности знаний и обычаев, относящихся к природе и вселенной, в обеспечение экологической устойчивости, а также того, что эта устойчивость требует грамотного управления природными ресурсами и сохранения биоразнообразия. 










В целом, сравнительные преимущества ЮНЕСКО в отношении защиты биокультурного разнообразия заключаются в ее способности оказывать уникальное содействие государствам-участникам в осуществлении рекомендаций, содержащихся в основных конвенциях: оказанию помощи государствам-участникам в интеграции основных положений конвенций в их национальную политику, а также участие в осуществлении положений конвенций на уровне программы / проекта. На данном этапе, ЮНЕСКО стоит уделить большее внимание развитию стратегических партнерских отношений с другими организациями, такими как, например, НПО или исследовательскими центрами, которые имеют лучшие возможности для реализации практических работ. 

Заключение

Уникальный характер сфер компетенции ЮНЕСКО способствует осуществлению её главной миссии, которая заключается в донесении до сознания людей идеи мира и взаимного сотрудничества с целью укрепления безопасности и развития межкультурного диалога, основанного на уважении ценностей различных цивилизаций и соблюдении прав человека. В настоящей работе была проанализирована деятельность организации по сохранению биологического и культурного разнообразия. 




ЮНЕСКО признает, что сокращение разнообразия и негативное влияние глобализационных процессов в современном мире делает его жителей все более уязвимыми к природным и антропогенным изменениям. В последние десятилетия наблюдается рост интереса к взаимосвязи между биологическим и культурным разнообразием и роли, которую они играют в устойчивом социально-экономическом развитии и благосостоянии людей. Связь между биологическим и культурным разнообразием подразумевает широкий спектр взаимодействий между людьми и природой. Каждое сообщество обладает своим собственным набором представлений, знаний и культурных практик, которые зависят от конкретных элементов окружающей среды. Часто они принимают форму устных традиций и форм выражения, таких как народные сказки, народные песни, легенды, пословицы, мифы и т. д.  и передаются из поколения в поколение посредством языка. Язык – одно из средств человеческой коммуникации, которое дает нам возможность не только выразить собственную культуру, но и познакомиться с другими. Одновременно язык может выполнять несколько функций: 

· быть зеркалом культуры и отражать окружающую реальность, национальные традиции народа, его обычаи и ценности; 

· быть кладовой культуры и хранить в себе знания и умения, накопленные народом и выраженные в его устном творчестве или письменной речи; 

· быть носителем культуры и играть главную роль в передаче культурного наследия из поколения в поколение; 

· быть инструментом культуры и формировать личность человека, осознание его принадлежности к определенной народности. 

Можно сказать, что язык одновременно является и продуктом культуры, и ее важной составной частью, и условием ее существования. Поэтому многообразие языков – это основа жизнедеятельности современного многонационального общества. 

Таким образом, в ходе исследования мы выяснили, что принято выделять следующие области соприкосновения биологического и культурного разнообразия:

· Языки и языковое разнообразие (термины, понятия и категории, касающиеся природы);

· Устное народное творчество (элементы фольклора, содержащие в себе местные знания о природе и вселенной);

· Традиционные знания и технологии (практика, связанная с использованием  природных материалов; устойчивые экологические отношения, управление ресурсами или грамотное предотвращение стихийных бедствий; традиционная медицина; одомашнивание растений и животных, создание и поддержание их генетического разнообразия и др.);

· Привязанность к месту (культурная идентификация, связанная с определенными территориями, такими как национальные парки или священные места);

· Системы убеждений (обряды и ритуалы, отражающие уникальность местной окружающей среды или празднование сезонных событий);

· Мифология, мировоззрение, космология и духовность (представления о человеческой природе, его связи с окружающей средой и космосом, тотемизм).

Такие области нематериального культурного наследия как традиционные знания о природе и вселенной, устные традиции и формы выражения, а также разнообразие языков коренных народов мира, обеспечивающие их трансляцию и передачу из поколения в поколение лучше всего отражают влияние природы на культурную жизнь человека. Деятельность ЮНЕСКО по охране и популяризации этих видов культурного наследия заключается в непрерывной работе по двум главным направлениям – разработке нормативно-документальной базы и реализации практических мероприятий. 

За свои почти семьдесят лет институциональной жизни, ЮНЕСКО добилась существенных результатов с точки зрения нормативной деятельности в области охраны культурного и природного наследия, наиболее заметными результатами которой, являются: Конвенция 1972 года, Конвенция 2001 года, Конвенция 2003 года и Конвенция 2005 года. В существующей нормативно-правовой базе ЮНЕСКО доказала факт взаимосвязи биологического, культурного и языкового разнообразия. Однако, несмотря на все достоинства, слабая сторона деятельности ЮНЕСКО в подготовке и осуществлении своих нормативных актов имеет несколько аспектов. Во-первых, Организация по-прежнему остается верна рекомендательному характеру документов – нормативные акты не имеют прямого воздействия в национальном законодательстве государств. Страны сохраняют полный суверенитет и остаются арбитрами условий, в соответствии с которыми международные стандарты транслируются в национальную политику. Это влечет за собой большое разнообразие методов реализации, начиная от принятия детального законодательства об осуществлении правил международного документа во внутреннем законодательстве до последующих изменений степени эффективности международных стандартов в национальном праве. Кроме того, ЮНЕСКО не имеет механизма проверки несоблюдения государствами их обязательств в соответствии с применимыми договорами и разрешения споров, вытекающих из их толкования или применения. Принятые в разное время, Конвенции имеют наследственный характер, учитывают предшествующий опыт и часто содержат схожие положения, однако, несмотря на данную взаимосвязь, среди рабочих органов Конвенций не наблюдается какого-либо сотрудничества. Кроме вышесказанного, с принятия последнего масштабного документа, Конвенции 2005 г., прошло уже более 10 лет, и как было установлено в ходе исследования, в настоящий момент ЮНЕСКО не планирует разработку документа, который отвечал бы новым вызовам и угрозам, с которыми сталкивается культурное и природное разнообразие в XXI веке. В связи с этим, можно порекомендовать Организации уделить внимание подготовке единого документа, или целого сборника, отражающего важность принятия комплексных мер по защите и популяризации биологического, культурного и языкового разнообразия, который носил бы обязательный характер для ратифицировавших его государств. Также представляется полезным разработать и предложить для каждого заинтересованного государства конкретные нормативные правила и предложить проектную базу по защите трех видов разнообразия, с учетом культурных и политических особенностей страны, что упростило бы механизм имплементации международного документа в национальное законодательство.













Практический вклад ЮНЕСКО в сохранение биологического и культурного разнообразия разносторонен и эффективен. Деятельность организации в данной сфере включает в себя:

· сбор и создание письменных свидетельств (например, издание Атласа языков, находящихся под угрозой исчезновения);

· сотрудничество с международными организациями (такими как ЮНЕП, ИКОМОС, Terralingua и др.);

· экспертные встречи (например, экспертная встреча по защите исчезающих языков 2003 года, международный семинар, посвященный взаимосвязи биологического и культурного разнообразия 2007 года и др.); 

· разработку и осуществление специальных программ (таких, как «Человек и биосфера», «Живые сокровища человечества», Local and Indigenous Knowledge Systems и др.);

· осуществление проектов на местах (таких как, проект по документированию бразильских коренных языков и культур, документация и передача местных экологических знаний  коренных жителей Соломоновых Островов, охрана заповедника Босавас в Никарагуа, охрана традиционных мест обитания, культуры и образа жизни корякского народа, проживающего в районе вулканов Камчатки и др.);

· проведение международных конкурсов и премий (например, Премия ЮНЕСКО и Султана Кабуса за сохранение окружающей среды и др.)

В целом, ЮНЕСКО достойно справляется с охраной биологического и культурного разнообразия, однако, несмотря на все достоинства, организации можно порекомендовать следующее: 

· уделить больше внимания интеграции знаний коренных народов в школьную программу, что будет стимулировать молодых людей учиться у своих родителей, бабушек и дедушек и других взрослых в сообществе, а также ценить и уважать их знания. Такие отношения между молодыми и старшими поколениями могут помочь смягчить разрыв между поколениями. Важным моментом является предоставление коренным народам возможности принять участие в разработке учебных программ. Интеграция знаний коренных народов в школьную программу, таким образом, даст возможность школам выступать в качестве исполнительных органов по передаче культурных традиций сообщества от одного поколения к другому;
· создать в рамках Сектора гуманитарных наук ЮНЕСКО Центра социальных преобразований и межкультурного диалога, который позволит впервые объединить на целостной и междисциплинарной основе все ключевые программы и мероприятия, связанные с деятельностью ЮНЕСКО по оказанию поддержки государствам-участникам в разработке инновационной политики в области охраны культурного разнообразия;

· разработать проекты, направленные на комплексную защиту культурного и биологического разнообразия и обеспечить постоянное участие членов сообществ в подготовке и реализации данных проектов;

· способствовать составлению и распространению данных и статистической информации о текущем состоянии биологического и культурного разнообразия и обеспечить широкий доступ к актуальной информации, в том числе на языках коренных народов мира; 

· разработать методы и инструменты для оценки, измерения и мониторинга биологического и культурного разнообразия, которые правительства, государственные и частные учреждения могут адаптировать к национальным или местным условиям.


Коренные сообщества воспринимают биоразнообразие как основу жизни и духовной самобытности, в их представлении культура является неотъемлемой частью экосистемы, в которой они существуют. Некоторые ландшафты, которые считались «дикой природой» на самом деле являются результатом тысячелетней деятельности сообществ, которые участвовали в формировании его биоразнообразия. Именно поэтому, коренным народам, как хранителям биоразнообразия и носителям традиционной культуры, должна отводиться первостепенная роль в процессе их сохранения и популяризации в условиях глобальных изменений XXI века, вызванных естественными и социально-экономическими процессами. Главной задачей ЮНЕСКО на будущее должно стать обеспечение того, чтобы проблемы биологического и культурного разнообразия занимали центральное место в повестках дня в области международной культурной политики. ЮНЕСКО может играть ведущую роль в содействии установлению связей между биологическим и культурным разнообразием на международном уровне в научных исследованиях, образовании, политическом диалоге и других областях путем: 

· актуализации знаний о связях между биологическим и культурным разнообразием в многосторонних природоохранных соглашениях и конвенциях, связанных с охраной культурного наследия;

· укрепления сотрудничества и координации между соответствующими международными соглашениями и конвенциями, а именно Конвенцией о биологическом разнообразии, Конвенцией об охране нематериального культурного наследия и Конвенцией о защите и поощрении разнообразия форм культурного самовыражения; 

· оказания экспертной помощи странам по внедрению принятых международных конвенций в национальное законодательство;

· изучения роли биологического и культурного разнообразия в управлении и принятии решений в области охраны биосферных заповедников и других объектов всемирного природного наследия;

· обеспечения непрерывной и координированной работы экспертной сети по охране биологического и культурного разнообразия и перевода результатов этой работы в практические действия;

· работы в качестве центра обмена информацией и знаниями о взаимосвязи между биологическим и культурным разнообразием;

· поиска новых площадок для предоставления результатов достигнутых в области охраны биологического и культурного разнообразия и расширения партнерских связей.
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